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نبسم الله 

ٰ

  الرحم
ي
 الرح

 ، الصَّمَدُ  للُ اَ ، أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ﴿
  ﴾وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  ، لَمْ يلَِدْ وَلَمْ يوُلَدْ 
 [4-1خلاص: الاسورة ] 

 

 
 ر حم

 

 ت
ب
 نہا

 

 ا  مہرن ا ن

 

ڑ
ب 
ا م سے جو 

 

 ۔ و ا ا  ےشرو ع ا للہ کے ن

ر ماد یجئے: و ہ ا للہ ے، ا ن ک ے۔ ا للہ صمد ے۔ نہ ا س کی کوئی ا و ا د  ے ا و ر  نہ و ہ کسی سے پیدا  ہوا  
ف
)ا ے نبی( ا پٓ  

ڑ ی کا ہو۔ 
ب 
ڑ ا 
ب 
لاص[ ے ا و ر  کوئی نہیں جو ا س کی 

 

  ا ا خ

 

 ]سور ہ ہ

 

Shuru Allah ke naam se jo bada maherban nihayat rahem wala hai 

(Aye nabi) aap farma deejiye: Woh Allah hai, ek hai. Allah samad hai. Na 

us ki koi aulaad hai aur na woh kisi se paida huwa hai aur koi nahin jo us 

ki barabari ka ho.  [Surah al-Ikhlaas] 

 

 



 | www.islamiclectures.net 4 

 



 | www.islamiclectures.net 5 

و
ي
 ؟ ے ںاس سورة كا نام سورة الاخلاص ك

 قال ابن الأثير: 
 « يَ سُورةَُ الِْْخْلََصِ أَحَد  هِ  اللُ قُلْ هُوَ »

يَتْ بِهِ لِِنَ َّهَا خَالِصَة  فِي صِفة   تَ عَالَى خاصَّة،  اللِ سُمِّ
 هِ تَ عَالَى.التَّوحيد للِ    (1)أَوْ لَِِنَّ الَّلَفظ بِهَا قَدْ أَخْلَصَ 

 خلص[ (61/ 2النهاية في غريب الحديث والأثر )]
 

ر ماتے ہیں: ا بن ا ثیر 
ف

 

ا م ا سلئے د  أَحَ  اللُ قُلْ هُوَ 

 

لاص ے۔ ا سے یہ ن

 

 ا ا خ

 

 سے سور ہ

 

 د ن ا  یا  ے یوںن ہ  الص  ا للہ ی  کی فاتپ

ا  ے۔

 

ا  ے جو توحید کو ا للہ کیلئے الص  کرچکا ہون

 

ے و ا ا  و ی  ہون

 

ھن
 متعلق ے۔ ن ا  یہ بھی و جہ ہو سکتی ے ہ  ا س کا پڑ

 و ا ا ثر[ 

 

 ت
ب
 ]ا لنھایہ فی غریب ا لحد

 

Is Surah ka naam Surah al Ikhlaas kyun hai ? 
 

Ibne Aseer  farmate hain: 

( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) Qulhu wallahu ahad Surah al Ikhlaas hai. Usey yeh naam 

isliye diya gaya hai kyun ke khalis Allah hi ki sifaat se mutaliq hai. Ya 

yeh bhi wajah ho sakti hai ke is ka padhne wala wahi hota hai jo 

tauheed ko Allah ke liye khalis kar chuka hota hai.  
[An-nihaya fi ghareebil hadees wal asar] 

 

 

                                 
لاص کا معنى  1

 

 ا خ

 [(26/ 7لسان العرب ). ]خَلَص الشَّيْءُ، باِلْفَتْحِ، يََْلُص خُلُوصاً وخَلاصاً إِذا كَانَ قَدْ نَشِبَ ثَُُّ نََا وسَلِم. وأَخْلَصه وخَلَّصهقال ابن منظور:  

ِِ افي : الصَّ صُ الِ الَ ناو:: قال الم  [(158التوقيف على مهمات التعاريف )ص: ] .هِ يْ فِ  وبَ  شَ لَ  نْ مَ لِ  الُ قَ  ي ُ افي الصَّ ، وَ يهِ فِ  انَ ا كَ د مَ عْ ب َ  هُ وبُ شَ  الَ ا زَ مَ  صَ الِ الَ  نَّ ، ل
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 سور . ۱

 

لاص ہ

 

 فضائل  کے ا ا خ

 

  ےصفت  کی ر حمنالاخلاص  ةسور.1

 عَنْ عَائِشَةَ 
 بَ عَثَ رجَُلًَ عَلَى سَريَِّةٍ  أَنَّ النَّبِىَّ 

  ﴾أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ﴿  فِى صَلَتَهِِ فَ يَخْتِمُ بِ  وكََانَ يَ قْرَأُ لَِصْحابِهِ 
  فَ لَمَّا رجََعُوا ذكََرُوا ذَلِكَ للِنَّبِىِّ 

  ، فَسَألَُوهُ  سَلُوهُ لَِىِّ شَىْءٍ يَصْنَعُ ذَلِكَ. :فَ قَالَ 
 فَ قَالَ لِنَ َّهَا صِفَةُ الرَّحْمَنِ وَأنَاَ أُحِبُّ أَنْ أَقْ رَأَ بِهَا.  

  .يُحِبُّهُ  اللَ أَخْبِرُوهُ أَنَّ  :نَّبِىُّ فَ قَالَ ال
 [1347م: صلاة المسافرين وقصرها  – 7375]خ: التوحيد 

 

ر ماتی ہیں ہ  نبی  عائشہ 
  پڑھاتے  ف

 

نے ا ن ک صحابی کو ا ن ک لشکر میں بھیجا۔ یہ صحابی ا پنے سا تھیون کو نمار

(  

 

  کے ختم پر سور ہ

 

 ر  ر کعت میں( سور ہ
ہ
( پڑھتے تھے۔ ج ب  یہ لوگ و ا پس لوٹے تو أَحَد   للُ اقُلْ هُوَ تھے ا و ر  )

و ن 
ہ

 

ن
 نبی نےا 

 

 کی۔ ا پٓ    یہ ن ا پ

 

و ن  کے سا منے بیان
ہ

 

ن
 سے پوچھو یہ ا یسا یوںن کرتے ہیں۔ ا 

 

ر مان ا : ا ن
ف
نے 

 بہت محبوپ  ے ہ  میں ا سے 

 

 صاجب  نے کہا: ا س لیے ہ  یہ ر حمن کی صفت ے ا و ر  مجھے یہ ن ا پ

 

نے پوچھا تو  ا ن

ا  ے۔ نبی  پڑھون۔ ا للہ کے

 

 سے محبت کرن

 

ر مان ا : ا نہیں بتاد و  ہ  ا للہ تعالیٰ بھی ا ن
ف
 ]بخار ی و  مسلم[ نے 

 

 

1. Surah al Ikhlaas rehman ki sifat hai 
Aisha  farmaati hain ke  

Nabi  ne ek sahabi ko ek lashkar mein bheja. Yeh sahabi apne sathiyon 

ko namaz padhate thhey aur (har raka’at mein) surah ke khatam par 

surah ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) padhte thhey. Jab yeh log wapas laute to unhon ne 

yeh baat Nabi  ke samne bayan ki. Aap  ne farmaya: un se pucho yeh 

aisa kyun karte hain. Unhon ne poocha to un sahab ne kaha: is liye ke 

yeh rehman ki sifat hai aur mujhe yeh baat bahot mehboob hai ke mein 

usey padhoon. Allah ke Nabi  ne farmaya: Unhen batado ke Allah 

Ta’ala bhi un se mohabbat karta hai. [Bukhari wa Muslim] 
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 ایمان کی دلیل .2

 دِ الِله عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْ 
 أَنَّ رجَُلًَ قاَمَ فَ ركََعَ ركَْعَتَيِ الْفَجْرِ 

 }قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ{ حَتَّى انْ قَضَتِ السُّورةَُ  :فَ قَرَأَ فِي الرَّكْعَةِ الُِْولَى
 هَذَا عَبْد  عَرَفَ ربََّهُ  :فَ قَالَ النَّبِيُّ 

 د { حَتَّى انْ قَضَتِ السُّورةَُ أَحَ  اللُ }قُلْ هُوَ  :وَقَ رَأَ فِي الآخِرَةِ 
 هَذَا عَبْد  آمَنَ بِرَبِّهِ  :فَ قَالَ رَسُولُ الِل 

 فأَنَاَ أَسْتَحِبُّ أَنْ أَقْ رَأَ بِهَاتَ يْنِ السُّورتََ يْنِ فِي هَاتَ يْنِ الرَّكْعَتَ يْنِ. :فَ قَالَ طلَْحَةُ 
 [ )صحيح(2451)حب( ]التعليقات الحسان 

 

ڑ  بن عبدا للہ 
ب 
 ے سے جا

 

 ت
ب
 :ر و ا 

 [ 

 

ی ر کعت میں سور ہ

 ہل
ن

[ پور ی پڑھی۔ قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ ا ن ک صاجب  ا ٹُھے  ا و ر  فجر کی د و  ر کعتیں ا د ا  کیں۔ 

و ن نے د و سری ر کعت میں  ا للہ کے ر سول 
ہ

 

ن
 لیا۔ پھر ا 

 

ر مان ا : یہ و ہ بندہ ے جس نے ا پنے ر پ  کو پہچان
ف
نے 

[ 

 

ا  ے۔ ۔ ا پٓ  [ پور ی پڑھیأَحَد   اللُ قُلْ هُوَ سور ہ

 

ھت
ک

 ر 

 

ر مان ا : یہ و ہ بندہ ے جو ا پنے ر پ  پر ا یمان
ف
  نے 

]

 

 ]ا بن حبان

 

2. Imaan ki Daleel 

 
Jabir bin Abdullah  se riwayat hai: 

Ek sahab uthe aur fajar ki do raka'aten ada keen. Pehli rak'at mein surah 

 poori padhi. Allah ke Rasool  Ne farmaya: yeh woh (قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ )

bandah hai jis ne apne Rabb ko pehchan liya. Phir unhon ne doosri rak'at 

mein surah Qulhu wallahu Ahad ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) poori padhi. Aap  Ne 

farmaya: Yeh woh bandah hai jo apne Rabb par imaan rakhta hai. [Ibne 

Hibbaan] 
 



وں  فجر.3

ت

ّ

ن

ر ا  میںکی س
ق

 

 

  ءپ

 : قال 
 نعِْمَ السُّورتَاَنِ 

  :هُمَا يُ قْرَآنِ في الرَّكْعَتَ يْنِ قَ بْلَ الْفَجْرِ 
 .{قُلْ هُوَ الل أَحَد  } وَ  {قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ }

 [ )صحيح(.6773]صحيح الجامع  .) حب هب ( عن عائشة
 

ر ماا للہ کے ر سول
ف
 ن ا :نے 

ا  ے۔  ]

 

 ی عمدہ سور تیں ہیں جنہیں فجر سے پہلے د و  ر کعتون میں پڑھا جان

 

ڑ
ب 
قُلْ [ ا و ر  ]قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ د و  

[[ أَحَد   اللُ هُوَ 

 

، شعب ا ا یمان

 

 ]ا بن حبان

 

3. Fajar ki sunnaton mein qira’at 

 
Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Do badi umdah suratein hain jinhein fajar se pehle do raka'aton mein 

padha jata hai. ( َقُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُون) aur (  قُلْ هُوَ الل أَحَد). [Ibne Hibbaan, Shoabul 

Imaan] 
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 :  قال ابن تيمية
 يَ قْرَأُ  وكََانَ النَّبِيُّ 

خْلََصِ و   {قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ }فِي ركَْعَتَيْ الْفَجْرِ تاَرةًَ سُورةََ الِْْ
سْلََمِ  اللِ عِبَادَةُ  {قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ }فَفِي   وَحْدَهُ وَهُوَ دِينُ الِْْ
 صِفَةُ الرَّحْمَنِ  {أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }وَفِي 

يمَانُ   وَأَنْ يُ قَالَ فِيهِ وَيُخْبَ رَ عَنْهُ بِمَا يَسْتَحِقُّهُ وَهُوَ الِْْ
.  [(171/ 19مجموع الفتاوى )] هَذَا هُوَ الت َّوْحِيدُ الْقَوْلِيُّ وَذَلِكَ هُوَ الت َّوْحِيدُ الْعَمَلِيُّ

 
ر ماتے ہیں: ا بن تیمیہ 

ف
 

لاص ا و ر   ا للہ کے ر سول 

 

 ا ا خ

 

( د و  ر کعتون میں کبھی سور ہ

 

ب

 

ن
ُ
پڑھا کرتے  قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ  ا پنی فجر کی )س

 ے۔ جو ہ  د ینِ ا سلام ے۔ ا و ر   ي ُّهَا الْكَافِرُونَ قُلْ ياَ أَ تھے۔ 

 

 کی ن ا پ

 

 أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ میں ا ن ک ا للہ کی عباد پ
 ے جو ا للہ کے ن ا ر ے میں کہی جانی چاہیے ا و ر  ا س کے ن ا ر ے 

 

 میں و ہ ن ا پ

 

میں ر حمن کی صفت ے  ا و ر  ا س سور ہ

 ے۔ یہ توحید

 

 ]مجموع ا لفتاو یٰ[ قولی ے ا و ر  و ہ توحید عملی ے۔  میں د و سرو ن کو خبر د ی جانی چاہیے ا و ر  یہ ا یمان

 

IbneTaimiyah  farmate hain: 

Allah ke Rasool  apni fajar ki (sunnat) do rak'aton mein kabhi Surah al 

Ikhlaas ( أَحَد   اللُ  هُوَ  قُلْ  ) aur ( الْكَافِرُونَ  أيَ ُّهَا ياَ قُلْ  ) padha karte thhey.  

( هَا الْكَافِرُونَ قُلْ ياَ أيَ ُّ  ) mein ek Allah ki ibadat ki baat hai. Jo ke deene islam hai. 

( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) mein rehman ki sifat hai aur is Surah mein woh baat hai jo 

Allah ke baare mein kahi jani chahiye aur is ke baare mein dusron ko 

khabar di jani chahiye aur yeh imaan hai. Yeh tauheed qauli hai aur woh 

tauheed amali hai. [Majmu ul fatawa] 
 

 

 



  کیوتر .4
ي
 تلاوت  کیسورة الاخلاص  نماز م

 عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ 
 يَ قْرَأُ فِي الْوتِْرِ  كَانَ النَّبِيُّ 

  {سَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَِْعْلَى  }بِ 
 .فِي ركَْعَةٍ ركَْعَةٍ  {أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }وَ  {هَا الْكَافِرُونَ قُلْ ياَ أيَ ُّ }وَ 

 [ )صحيح(462)ت ن ه (  ]سنن الترمذ: للألباني 
 

ر ماتے ہیں: ا بن عباس 
ف
 ے 

 

 ت
ب
 سے ر و ا 

  و تر میں ا ن ک ر کعت میں ] ا للہ کے نبی 

 

هَا قُلْ ياَ أيَ ُّ ][، د و سری ر کعت میں سَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَِْعْلَىنمار
سا ئی، ا بن ماجہ[[ پڑھا کرتے تھے۔ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ][ ا و ر  تیسری ر کعت میں الْكَافِرُونَ 

 

ن
 ]ترمذی، 

 

4. Witr ki namaz mein Surah al Ikhlaas ki tilaawat 
 

Ibne Abbas  se riwayat hai farmate hain: 

Allah ke Nabi  Namaze witr mein ek rak’at mein sabbi hisma rabikal 

aala (   سَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَِْعْلَى), doosri rak’at mein Qulya ayyuhal kafiroon  

  aur teesri rak’at mein Qulhu wallahu Ahad (قُلْ ياَ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ )

( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) padha karte thhey. [Tirmizi, Nasaai, Ibne Maajah] 
 

 
 



  تهائیرة الاخلاص اكي سو.5

 

ر آ ن
ق

  ےبرابر  كے 

رْدَاءِ   عَنْ أَبِ الدَّ
  عَنْ النَّبِيِّ 

لَةٍ ثُ لُثَ الْقُرْآنِ  :قاَلَ   أيََ عْجِزُ أَحَدكُُمْ أَنْ يَ قْرَأَ فِي ليَ ْ
 قاَلُوا وكََيْفَ يَ قْرَأْ ثُ لُثَ الْقُرْآنِ 

 نِ.أَحَد  تَ عْدِلُ ثُ لُثَ الْقُرْآ اللُ قاَلَ قُلْ هُوَ 
 [ 1344 صلاة المسافرين وقصرها]م: 

 عَنْ أَبِِ سَعِيدٍ الْدُْرىِ  [ 5015ونحوه عند البخار: ]تفسير القرآن 
 

 ے ہ  ا للہ کے ر سول  ا بود ر د ا ء 

 

 ت
ب
ر مان ا : سے ر و ا 

ف
 نے 

 بھی نہیں پڑھ سکتا؟ لوگون نے کہا: ا دٓ می ا ن ک تها

 

ر ا نٓ
ق
 بھر میں ا ن ک تهائی 

 

 کیا تم میں سے ا ن ک ا دٓ می ر ا پ

 

ر ا نٓ
ق
ئی 

ر مان ا :  کیسے پڑھ سکتا ے۔ ا پٓ  
ف
ڑ  ے۔ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ نے 

ب 
ڑ ا 
ب 
 کے 

 

ر ا نٓ
ق
 ا ن ک تهائی 

ر یب بخار ی میں ا بوسعید  ]مسلم[
ق
 سے بھی مرو ی ے۔ ا سی کے 

 

5. Surah al Ikhlaas ek tihai quran ke barabar hai 
 

Abu Darda  se riwayat hai ke Allah ke Rasool  ne farmaya: 

kya tum mein se ek aadmi raat bhar mein ek tihai quran bhi nahin padh  

sakta? Logon ne kaha: aadmi ek tihai quran kaise padh  sakta hai. Aap 

 ne farmaya: ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) ek tihai quran ke barabar hai. 
[Muslim] isi ke qareeb Bukhari mein Abu Saeed  se bhi marwi hai. 

 

 
 



  ںكتابو پچھلي.6
ي
  نہیںمثل کچھ  كے ںان سورتو م

 : قال 
 أَلََ أُعَلِّمُكَ سُوَراً ، ياَ عُقْبَةُ بْنَ عَامِرٍ 

 مَا أنُْزلَِتْ فِي الت َّوْراَةِ وَلََ فِي الزَّبوُرِ 
نْجِيلِ وَلََ فِي الْفُرْقاَنِ مِثْ لُهُنَّ    وَلََ فِي الِْْ
لَة  إِلََّ قَ رَأْتَ هُنَّ فِيهَا:   لََ يأَْتيَِنَّ عَلَيْكَ ليَ ْ

 .{قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ }وَ  {قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ }وَ  {قُلْ هُوَ اللُ أَحَد  }
 [ )صحيح(2861، 891)حب حم(  عن عقبة بن عامر ]الصحيحة 

 

ر مان ا : ا للہ کے ر سول 
ف
 نے 

 میں ے، نہ ا نجیل میں  ا ے عقبہ بن عامر،

 

 نہ تور ا پ

 

 جیسی سور ہ

 

 ن ہ  ا ن

 

کیا میں تمہیں ا یسی سور تیں نہ سکھاو

 

 

لاو پ

 

 کی ن

 

 میں تم ضرو ر  ا ن

 

 تم پر ا ئٓے تمہیں چاہیے ہ  ا س ر ا پ

 

 میں ے۔ جو بھی ر ا پ

 

ر قان
ف
ےا و ر  نہ ی  

  (قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ )،  (قِ قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَ  )، (أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ) کرو ۔ )و ہ سور تیں یہ ہیں(
، مسند ا حمد[

 

 ]ا بن حبان

 

6. Pichli kitabon mein in suraton ke misl kuch nahin 
 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Aye Uqbah bin 'Aamir, kya mein tumhe aisi suratein na sikhaon ke un 

jaisi Surah na Taurat mein hai, na Injeel mein hai aur na hi Furqan mein 

hai. Jo bhi raat tum par aaye tumhe chahiye ke us raat mein tum zaroor 

un ki tilawat karo. (woh suratein ye hain) ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ    ,(قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ ) ,(
  .(قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ )

[Ibne Hibbaan, Musnad Ahmad] 

 



 تعوذ  بهترین سب سے.7

 : قال 
  {قُلْ هُوَ الل أَحَد  }ياَ عُقْبَةُ 

  {قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ }وَ  {قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ }وَ 
 مَا تَ عَوَّذَ بِمِثْلِهِنَّ أَحَد .

 [ )صحيح(.7950]صحيح الجامع  .) ن ( عن عقبة بن عامر
 

ر مان ا : نےا للہ کے ر سول
ف

 

کی طرح کوئی  )قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ  ( ،)قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ ( ،)أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  (،ا ے عقبہ

سا ئی[ ا و ر  چیز نہیں جن سے کسی نے ا للہ کی پناہ طلب کی ہو۔

 

ن
[ 

 

7. Sab se behtar Ta’awwuz 

 
Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Aye Uqbah, ( أَحَد   اللُ هُوَ  قُلْ   ki tarh koi aur (قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ ) ,(قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ ) ,(

cheez nahin jin se kisi ne Allah ki panah talab ki ho. [Nasaai] 
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 عَنْ عَائِشَةَ 
 إِذَا أَوَى إِلَى فِرَاشِهِ   اللِ قاَلَتْ كَانَ رَسُولُ 

 أَحَد  وَباِلْمُعَوِّذَتَ يْنِ جَمِيعًا اللُ ي كَفَّيْهِ بِقُلْ هُوَ نَ فَثَ فِ 
 ثمَُّ يَمْسَحُ بِهِمَا وَجْهَهُ وَمَا بَ لَغَتْ يَدَاهُ مِنْ جَسَدِهِ 

عَلَ ذَلِكَ بِهِ   [5748]خ: الطب . قاَلَتْ عَائِشَةُ فَ لَمَّا اشْتَكَى كَانَ يأَْمُرُنِي أَنْ أَف ْ
 

 ے  عائشہ 

 

 ت
ب
 :ہ سے ر و ا 

 تین )یہ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ج ب  ا پنے بستر پر جاتے تو ا پنی د و نون ہتھیلیون میں ] ا للہ کے ر سول  

 

و د
مع
[ ا و ر  

ک 

 

 پر جہان ن

 

 کرتے تھے۔ پھر د و نون ہتھیلیان ا پنے چہرے ا و ر  ا پنے سا ر ے بدن

 

فب

 

و ن سور تیں( پڑھ کر ن

 

 ن
ن

 

ن

ر ماتی ہیں: پھر ج ب  ا ٓپ  بیمار  ہو
ف
 گئے تو ا پٓ  مجھے حکم د یتے ہ  میں ا پٓ  کیلئے ا یسا کرو ن۔ہاتھ پہنچتے پھیر لیتے۔ 

 ]بخار ی[

 

Aisha  se riwayat hai ke: 

 Allah ke Rasool  jab apne bistar par jate to apni dono hatheliyon mein 

( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) aur muaw-wizatain (yeh teeno suratein) padh  kar nafas 

karte thhey. Phir dono hatheliyan apne chehre aur apne saare badan 

par jahan tak haath pahunchte phair lete. Farmaati hain: phir jab aap 

beemaar hogaye to aap mujhe hukum dete ke mein aap ke liye aisa 

karoon. [Bukhari] 
 



 ر .8
ہ
ز 

ن

ي    سےچ 

ت

ي
 كفاي

 قاَلَ بْنِ خُبَ يْبٍ  اللهِ عَبْدِ عن 
لَةِ مَطَرٍ وَظلُْمَةٍ شَدِيدَةٍ   خَرَجْنَا فِي ليَ ْ

 ليُِصَلِّيَ لنََا   اللِ نَطْلُبُ رَسُولَ 
 فأََدْركَْنَاهُ فَ قَالَ أَصَلَّيْتُمْ فَ لَمْ أَقُلْ شَيْئًا 

 ثمَُّ قاَلَ قُلْ فَ لَمْ أَقُلْ شَيْئًا ، قُلْ فَ لَمْ أَقُلْ شَيْئًا :فَ قَالَ 
 مَا أَقُولُ  اللِ فَ قُلْتُ ياَ رَسُولَ  ثمَُّ قاَلَ قُلْ 

 وَالْمُعَوِّذَتَ يْنِ  {أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }قاَلَ قُلْ 
 .تَكْفِيكَ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ ، حِينَ تُمْسِي وَحِينَ تُصْبِحُ ثَلََثَ مَرَّاتٍ 

 (.صحيح[ )4406 الجامع صحيح] .خبيب بن عبدالله عن(  3) 
 

 ن ب  
ن

 

خ
   عبدا للہ بن 

ب
ر ماتے ہیں:سے ر و ا 

ف
 ے، 

 

 ت

 بھی ہو ر ی  تھی ہم ا للہ کے ر سول 

 

 جس میں ن ا ر س

 

ا ر ن ک ر ا پ

 

 میں نکلے ہ  ا پٓ   ا ن ک بہت ی  ن

 

لاس

 

کی ن

  پڑھ لی؟ ا س پر میں نے 

 

ر مان ا : تم لوگون نے نمار
ف
 کرلیا۔ ا پٓ  نے 

 

لاس

 

  پڑھائیں۔ پس ہم نے ا پٓ  کو ن

 

ہمیں نمار

ر مان ا : بولو! میں پھر بھی کچھ
ف
ر مان ا : کچھ و! ! میںکچھ نہیں کہا۔ ا پٓ  نے 

ف
پڑھون؟ کیا  کہا  نے  نہ بوا ۔ ا پٓ  نے 

ا م کرو  تو تین مرتبہ 

 

ر مان ا : ج ب  تم صبح کرو  ا و ر  ج ب  س
ف
 تین پڑھو۔ یہ چیز  أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ا ٓپ  نے 

 

و د
مع
ا و ر  

 ر  شر سے حفاظت کیلئے( کافی ہوجائے گی۔
ہ
سا ئی[ تمہار ے لیے )

 

ن
 د ، ترمذی، 

 

 ]ا بود ا و

 

8. Har cheez se kifaayat 
 

Abdullah bin khubaib  se riwayat hai, farmate hain: 

Ek bahot hi taareek raat jis mein barish bhi ho rahi thi hum Allah ke 

Rasool  ki talaash mein nikle ke aap hamein namaz padhain. Pas hum 

ne aap ko talaash karliya. Aap ne farmaya: tum logon ne namaz padh  

li? Is par mein ne kuch nahin kaha. Aap ne farmaya: bolo! Mein phir bhi 

kuch na bola. Aap ne farmaya: kuch kaho! Mein ne kaha kya padhoon? 

Aap ne farmaya: jab tum subah karo aur jab shaam karo to teen 

martaba ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) aur muaw-wizatain (yeh teenon suratein) padho. 

Yeh cheez tumahre liye (har shar se hifazat ke liye) kaafi hojaye gi.  

[Abu Dawood, Tirmizi, Nasaai] 



  داخلہ كا سبب ہے میں جنّتپڑھنا  الاخلاص كا ۃسور.9

 عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ قاَلَ 
ب َ    لْتُ مَعَ النَّبِيِّ أَق ْ

 فَسَمِعَ رجَُلًَ يَ قْرَأُ 
  {الصَّمَدُ  اللُ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }

 وَجَبَتْ  : اللِ فَ قَالَ رَسُولُ 
 .الْجَنَّةُ  :قاَلَ ؟ وَمَا وَجَبَتْ  :قُ لْتُ 

 [ )صحيح(1478[ ]صحيح الترغيب 2897)ت ن ط ك( واللفظ للترمذ: ]سنن الترمذ: للألباني 
 

 ر رہا بو
ہ

   ے ہ 

 

 ت
ب
 :سے ر و ا 

ا ۔ ا پٓ  الصَّمَدُ  اللُ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ کے سا تھ ا نٓ ا  تو ا پٓ  نے ا ن ک شخص کو ] کے نبی  ا للہمیں  

 

ت ُ
 [ پڑھتے س

ر مان ا : ا س کیلئے و ا ج ب  ہوگئی۔ میں 
ف
۔پوچھا: کیا و ا ج ب  ہوگئی؟ ا ٓپ  نے نے 

 

بّ

 

ر مان ا : ج ن
ف
  نے 

سا ئی، موطا ، حاکم[

 

ن
 ]ترمذی، 

 

9. Surah al Ikhlaas ka padhna jannat mein dakhle ka sabab hai 
 

Abu-Hurairah  se riwayat hai ke: 

 Mein Allah ke Nabi  Ke sath aaya to aap ne ek shakhs ko (  اللُ أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ 
 padhte suna. Aap  ne farmaya: is ke liye wajib hogayi. Mein ne (الصَّمَدُ 

poocha: kya wajib hogayi? Aap  ne farmaya: Jannat.  

[Tirmizi, Nasaai, Muwatta, Haakim] 
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 : قال 
 عَشَرَ مَرَّاتٍ  {قُلْ هُوَ الل أَحَد  }مَنْ قَ رَأَ 

 بَ نَى الل لَهُ بَ يْتاً في الجَنَّةِ.
 [ )صحيح(.6472]صحيح الجامع  .) حم ( عن معاذ بن أنس

 

 ر مان ا :نے ف ا للہ کے ر سول

 میں ا ن ک گھر تعمیر قُلْ هُوَ الل أَحَد  جو شخص د س مرتبہ ]

 

بّ

 

لاص( پڑھے ا للہ تعالیٰ ا س کیلئے ج ن

 

 ا ا خ

 

[ )یعنی سور ہ

ا  ے۔

 

ر مان
ف

 [ا حمد]مسند 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Jo shakhs das martaba (  قُلْ هُوَ الل أَحَد) (yaani Surah al-Ikhlaas) padhe Allah 

Ta’ala us ke liye Jannat mein ek ghar tameer farmata hai.  

[Musnad Ahmad] 
 



  ےجنت كا سبب محبت  سورة الاخلاص سے.10

   عَنْ أنََسٍ 
 كَانَ رجَُل  مِنَ الِنَْصَارِ يَ ؤُمُّهُمْ فِى مَسْجِدِ قُ بَاءٍ 

تَتَحَ سُورةًَ يَ قْرَأُ بِهَا لَهُمْ فِى الصَّ   لََةِ وكََانَ كُلَّمَا اف ْ
تَتَحَ بِ   { أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }  مِمَّا يَ قْرَأُ بِهِ اف ْ

هَا  وكََانَ يَصْنَعُ ذَلِكَ فِى كُلِّ ركَْعَةٍ ، ثمَُّ يَ قْرَأُ سُورةًَ أُخْرَى مَعَهَا ،حَتَّى يَ فْرُغَ مِن ْ
 فَكَلَّمَهُ أَصْحَابهُُ فَ قَالُوا إِنَّكَ تَ فْتَتِحُ بِهَذِهِ السُّورةَِ 

 لََ تَ رَى أنَ َّهَا تُجْزئُِكَ حَتَّى تَ قْرَأَ بأُِخْرَى  ثمَُّ 
 فإَِمَّا أَنْ تَ قْرَأَ بِهَا وَإِمَّا أَنْ تَدَعَهَا وَتَ قْرَأَ بأُِخْرَى 

  .وَإِنْ كَرهِْتُمْ تَ ركَْتُكُمْ  ،إِنْ أَحْبَبْتُمْ أَنْ أَؤُمَّكُمْ بِذَلِكَ فَ عَلْتُ ، فَ قَالَ مَا أنَاَ بتَِاركِِهَا
رُهُ وكََ   انوُا يَ رَوْنَ أنََّهُ مِنْ أَفْضَلِهِمْ وكََرهُِوا أَنْ يَ ؤُمَّهُمْ غَي ْ

 أَخْبَ رُوهُ الْخَبَ رَ  فَ لَمَّا أتَاَهُمُ النَّبِىُّ 
  ؟ياَ فُلََنُ مَا يَمْنَ عُكَ أَنْ تَ فْعَلَ مَا يأَْمُرُكَ بِهِ أَصْحَابُكَ  :فَ قَالَ 

 السُّورةَِ فِى كُلِّ ركَْعَةٍ.  وَمَا يَحْمِلُكَ عَلَى لُزُومِ هَذِهِ 
 [774]خ: الآذان  حُبُّكَ إِيَّاهَا أَدْخَلَكَ الْجَنَّةَ.: فَ قَالَ  .فَ قَالَ إِنِّى أُحِب ُّهَا

 

ر ماتے ہیں: ا نس 
ف

 

  میں کوئی سور  ا ن ک ا نصار ی صحابی تھے جو مسجد قباء میں لوگون کےا مام تھے۔ 

 

پڑھتے ا س سے ہ ج ب  بھی و ہ نمار

 

 

 ر  ر کعت میں و ہ ا یسا ی  کرتے۔  ہبھی پڑھتے۔ ا س کے بعد و ہ د و سری سور  أَحَد   اللُ لْ هُوَ قُ  پہلے سور ہ
ہ
پڑھتے۔ ا و ر  

 کی ا و ر  کہا:تم ا س سور 

 

 سے ن ا پ

 

 کرتے ہو ا و ر  پھر ا س کے بعد  ہلوگون نے ا س معاملے میں ا ن

 

سے شرو عاپ

   ہ ہی  ا ن ک سور  تمہار ے لیے کافی نہیں۔ ن ا  تو تم ہپڑھتے ہو گون ا  ہ  یہ ا ن ک سور  ہد و سری سور 

 

پڑھو ن ا  پھر ا سے چھور

 و ن گا۔ ا گر تمہیں ٹھیک لگے تو میں  ہکر صرف د و سری سور 

 

 صاجب  نے کہا: میں ا سے پڑھنا نہیں چھور

 

پڑھو۔ ا ن

  

 

 ی  چھور

 

 کرو ن گا ا و ر  ا گر تمہیں پسند نہ ہو تو میں تمہار ی ا مامب

 

ے کے ا ہتمام کے سا تھ تمہار ی ا مامب

 

ھن
ا سے پڑ

 پسند نہ تھی د یتا ہون۔ لوگون کو معلو

 

 کیلئے سب  سے بهتر شخص ہی  ہیں ا و ر  ا نہیں یہ ن ا پ

 

 میں ا ماپ

 

م ھا  ہ  ا ن

 کرے۔ پھر ج ب  ا للہ کے نبی 

 

 کی ا مامب

 

 کے علاو ہ کوئی د و سرا  ا ن

 

 کے ہان تشریف ا ئے تو ا نہیں نے  ہ  ا ن

 

ا ن

 صاجب  سے پوچھا: ا ے فلان، تمہیں ا پنے سا 

 

 کیا۔ ا پٓ  نے ا ن

 

 ماننے یہ سا ر ا  معاملہ ا پٓ  سے بیان

 

تھیون کی ن ا پ

 ر  ر کعت میں ا س سور 
ہ
 ے؟ ا و ر  تم 

 

و ن نے کہا: مجھے ا س  ہمیں کیا ر کاو پ
ہ

 

ن
ے کا ا لتزا م یوںن کرتے ہو؟ ا 

 

ھن
کے پڑ

ر مان ا : تمہار ی ا س سور   ہسور 
ف
 میں لےگئی۔ ہسے بہت محبت ے۔ ا پٓ  نے 

 

بّ

 

 ]بخار ی[ سے محبت تمہیں ج ن
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10. Surah al Ikhlaas se mohabbat jannat ka sabab hai 
 

Anas  farmate hain: 

Ek ansari sahabi thhey jo masjid e Quba mein logon ke imam thhey. Jab 

bhi woh namaz mein koi Surah padhte is se pehle Surah Qulhu wallahu 

Ahad ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) bhi padhte. Is ke baad woh doosri Surah padhte. Aur 

har rak-at mein woh aisa hi karte. Logon ne is muamle mein un se baat 

ki aur kaha: tum is Surah se shuruat karte ho aur phir is ke baad doosri 

Surah padhte ho goya ke yeh ek Surah tumahre liye kaafi nahin. Ya to 

tum yahi ek Surah padho ya phir usey chhod kar sirf doosri surah padho. 

Un sahab ne kaha: mein usey padhna nahin chhod doonga. Agar tumhe 

theek lagey to mein usey padhne ke ehtimam ke sath tumhari imamat 

karoon ga aur agar tumhe pasand na ho to mein tumhari imamat hi 

chhod deta hon. Logon ko maloom tha ke un mein imamat ke liye sab se 

behtar shakhs yahi hain aur inhen yeh baat pasand na thi ke un ke 

alawa koi dusra un ki imamat kare. Phir jab Allah ke Nabi  Un ke haan 

tashreef laaye to unhi ne yeh sara muamla aap se bayan kiya. Aap ne 

un sahab se poocha: Aye fulan, tumhe apne sathiyon ki baat maanne 

mein kya rukaawat hai? Aur tum har rak’at mein is surah ke padhne ka 

iltazam kyun karte ho? Unhon ne kaha: mujhe is surah se bahot 

mohabbat hai. Aap ne farmaya: tumhari is surah se mohabbat tumhe 

jannat mein le gayi. [Bukhari] 
 

 



 و ل . ۲

 

ڑ

 

ب
 

 

ا ن

 

 س

 
 : كَعْبٍ  بْنِ  أُبَِ   عَنْ 
  لنََا انْسُبْ :  للِنَّبِيِّ  قاَلُوا الْمُشْركِِينَ  أَنَّ 

 : وَتَ عَالَى تَ بَارَكَ  اللُ  فأَنَْ زَلَ  ربََّكَ 
  الصَّمَدُ  اللُ  أَحَد ، اللُ  هُوَ  قُلْ }
  .أَحَد   كُفُوًا لَهُ  يَكُنْ  وَلَمْ  يوُلَدْ، وَلَمْ  يلَِدْ، لَمْ 

 [ )حسن(3364)حم ت( ]سنن الترمذ: بتحقيق الألباني 
 

 ے: ا بُیٔ بن کعب 

 

 ت
ب
 سے ر و ا 

 ل  مشرکین نے ا للہ کے نبی 

 

ا ر

 

 ن

 

 کرو ۔ ا س پر ا للہ تعالیٰ نے یہ سور پ

 

سے کہا: ہمیں ا پنے ر پ  کا نسب بیان

ر مائی۔ ]
  [۔مْ يوُلَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  قُلْ هُوَ اللُ أَحَد ، اللُ الصَّمَدُ لَمْ يلَِدْ، وَلَ ف

 ]مسند ا حمد، ترمذی[

 

 

Ubai bin ka’ab  se riwayat hai:  

Mushrikeen ne Allah ke Nabi  Se kaha: hamein apne Rabb ka nasab 

bayan karo. Is par Allah Ta’ala ne yeh surat nazil farmai.  

( اللُ أَحَد ، اللُ الصَّمَدُ لَمْ يلَِدْ، وَلَمْ يوُلَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد   قُلْ هُوَ  ). 

[Musnad Ahmad , Tirmizi] 

  
 



لاص سے. ۳

 

 ا ا خ

 

 متعلق بعض حقائق    سور ہ

 

 ۔ یہ سور ۱

 

 مکی ے۔ پ

 ۔ یہ مختصر ترین سور تون میں سے ے۔۲

 ۔ یہ سور ۳

 

  ے۔تمام تر ا للہ کے ا و صاف سے متعلق پ

 میں ے۔۴

 

 ۔ لفظ ا حد صرف ا سی سور ہ

 میں ے۔۵

 

 ۔ لفظ ا لصمد صرف ا سی سور ہ

 کی گئی ہیں ا و ر  د و سری د و  ا یٓتون میں ۶

 

  میں بیان

 

 کے ا ندا ر

 

 ا ثباپ

 

ی د و  ا یٓتون میں ا للہ کی فاتپ

 ہل
ن

 کی 

 

۔ ا س سور ہ

  میں، تقدیس و  تسبیح۔

 

 نفی کے ا ندا ر

 ر یون، مجوسیون، مشرکین یہود ۷
ہ
 میں د 

 

 ہہ کا ا نکار  ے۔ ۔ ا س سور پ
ب

 

ش
م
عطلہ ا و ر  

م
ٰ ا و ر    و  نصار ی

 میں ا للہ کے ا و ا د ، مان ن ا پ  ا و ر  بیوی ا و ر  شرن ک سب  کی نفی ے۔۸

 

 ۔ ا س سور پ

 ۔ ا س میں ا للہ کے ن ا ر ے میں د و سرو ن کو بتانے کا عام حکم ے۔۹

 ا تی ا للہ ے۔۱۰

 

ا ر ہ موجود  ے ہ  ا للہ کا ا سم د

 

 میں یہ ا س

 

 ۔ ا س سور پ

 

 
 

Yeh Surah Makki hai. 

Yeh mukhtasar tareen suraton mein se hai. 

Yeh Surah tamam tar Allah ke ausaf se mutalliq hai. 

Lafz ahad sirf isi Surah mein hai. 

Lafz as-Samad sirf isi Surah mein hai. 

Is Surah ki pehli do ayaton mein Allah ki sifaat isbat ke andaaz mein 

bayan ki gayi hain aur doosri do ayaton mein nafi ke andaaz mein, 

taqdees o tasbeeh. 

Is surat mein dahriyon, majusiyon, mushrikeen, yahood o nasara aur 

muattala, aur mushabbaha ka inkaar hai. 

Is surat mein Allah ke aulaad, maa baap aur biwi aur shareek sab ki nafi 

hai. 

Is mein Allah ke bare mein dusron ko batane ka aam hukm hai. 

Is surat mein yeh ishara maujood hai ke Allah ka isme zaati Allah hai. 
 



 

 

 

 

 تفسير 

لاص

 

 ا ا خ

 

 سور ہ

 



 ا جمالی  تفسير 

 
  :يقال الشنقيط

 يَ تَّضِحُ أَنَّ السُّورةََ 
  {أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ }كُلَّهَا تَ فْسِير  لَِِوَّلِهَا 

 لَِِنَّ الَِْحَدِيَّةَ هِيَ تَ فَرُّدُهُ سُبْحَانهَُ بِصِفَاتِ الْجَلََلِ وَالْكَمَالِ كُلِّهَا 
 .وَلَِِنَّ الْمَوْلُودَ ليَْسَ بأَِحَدٍ لِِنََّهُ جُزْء  مِنْ وَالِدِهِ 

 .وَالْوَالِدُ ليَْسَ بأَِحَدٍ لَِِنَّ جُزْءًا مِنْهُ فِي وَلَدِهِ 
 وكََذَلِكَ مَنْ يَكُونُ لَهُ كُفْء  فَ لَيْسَ بأَِحَدٍ لِوُجُودِ الْكُفْءِ 

 .أَحَد   اللُ وَهَكَذَا السُّورةَُ كُلُّهَا لتَِ قْريِرِ قُلْ هُوَ 
 [150/ 9أضواء البيان في إيضاح القرآن بالقرآن ]

 

ی 

ن ط
ق

 

ن

 

س

ر ماتے ہیں: علامہ 
ف

 

[ 

 

 ت
ب
ی ا ٓ

 ہل
ن

 ا س کی 

 

 و ا ضح ہوجاتی ے ہ  پور ی سور پ

 

 کے مطالعہ سے یہ ن ا پ

 

[ کی أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ ا س سور پ

ا م ے۔ یوںنکہ مولود  ا حد 

 

 خ لال و  کمال میں تفرد  کا ن

 

 تمام تر ا للہ تعالیٰ کی فاتپ

 

 ت
ب
تفسير ے۔ ا س لیے ہ  ا حد

 و ا د  کا زءء ے۔ ا سی طرح و ا د  بھی ا حد نہیں ہوسکتا یوںنکہ ا س کا زءء ا س کے و د  نہیں ہو سکتا یوںنکہ و ہ ا پنے

ہمسر کے و جود  کے سن ب  ا حد نہیں ہوسکتا۔ ا س  ا پنے  میں ے۔ ا سی طرح جس کیلئے کفو )یعنی ہمسر( ے و ہ بھی 

 کیلئے ے۔

 

 قل ھو ا للہ ا حد کے ا ثباپ

 

[ طرح یہ پور ی سور پ

 

 ]ا ضوا ء ا لبیان

 

 

Allamah Shanqeeti  farmate hain: is surat ke mutale se yeh baat 

wazeh hojati hai ke poori surat is ki pehli aayat ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) ki tafseer 

hai. Is liye ke ahadiyyat tamam tar Allah Ta’ala ki sifaat jalal o kamaal 

mein tafarrud ka naam hai. Kyunke maulood ahad nahin ho sakta 

kyunke woh apne waalid ka juz hai. Isi tarh walid bhi ahad nahin ho 

sakta kyunke us ka juz us ke wald mein hai. Isi tarh jis ke liye kufw 

(yaani humsar) hai woh bhi apne humsar ke wujood ke sabab ahad 

nahin ho sakta. Is tarh yeh poori surat Qulhu wallahu Ahad ( أَحَد   اللُ قُلْ هُوَ  ) 

ke isbat ke liye hai. [Azwa ul bayan] 
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 (1)﴾أَحَد   اللُ  هُوَ  قُلْ ﴿
 

 

                                 
1
 أَلِهَ  

 

 : حيرپ

 قال ابن منظور: 
 [(469/ 13لسان العرب )] من ألَهَِ يأَْلَه إذا تَََي َّرَ، لَأن الْعُقُولَ تأَْلَهُ في عَظَمَتِهِ. وَقِيلَ في اسْمِ الْبَارِ: سُبْحَانهَُ إِنَّهُ مأْخوذ

 
 : معبود  ألَهَ 

 : (1)قال ابن فارس
لَهُ اللهُ تَ عَالََ، وَسُُ يَ بِذَلِكَ  مُ وَالْْاَءُ أَصْلٌ وَاحِدٌ، وَهُوَ الت َّعَبُّدُ. فاَلِْْ  [(127/ 1مقاييس اللغة )]لِأنََّهُ مَعْبُودٌ. )ألََهَ( الْْمَْزَةُ وَاللاَّ

 
 : و ا لهانہ ر جوعوَلَه

 أبَو الْْيَْثَمِ:  قاَلَ 
، ويَ فْزَعون إلِيَْهِ في كُل  مَا يَ نُوبُ هُمْ، كَمَا يَ وْلَهُ  لهٍ أنَ اللَْقَ يَ وْلَْوُن إلِيَْهِ في حَوَائِجِهِمْ، ويَضْرَعُون إلِيَْهِ فِيمَا يُصِيبُ هُمْ وَمَعْنََ وِ .. ، فَ قُلِبَتِ الْوَاوُ هََْزَةً.(1) إلَهٍ ولِهٌ  وأَصلُ 

 [(468/ 13لسان العرب )] كُلُّ طِفْل إِلََ أمُه.



للہ۱. ۱

(۱)

 معنى کا  

 

 معبود : ألَهَ 

 : (2)قال ابن فارس
مُ وَالْهَاءُ أَصْل  وَاحِد ، وَهُوَ الت َّعَبُّدُ.   )ألََهَ( الْهَمْزَةُ وَاللََّ

لَهُ   [(127/ 1مقاييس اللغة )] عَالَى، وَسُمِّيَ بِذَلِكَ لِِنََّهُ مَعْبُود .ت َ  اللُ فاَلِْْ

 

 ا بن فار س کہتے ہیں:

ہمزہ ا م ا و ر  ھاء سے بنا ے۔ ا س کی ا ن ک ا صل ے ا و ر  و ہ ے تعبد۔ پس ا لہ ا للہ تعالیٰ ے۔ ا للہ تعالیٰ کو ألََهَ  لفظ

ۃ[ ا لہ ا سی لیے کہا یا  ے ہ  و ہ معبود  ے۔

 

س للغ

ن ن 

 ]مقا

 

 

Alaha – Ma'bood 
 

Ibne Faras kahte hain: 

lafz alaha ( َألََه)  hamza laam aur haa se bana hai. Is ki ek asal hai aur 

woh hai ta’abbud. Pas ilah Allah Ta’ala hai. Allah Ta’ala ko ilah isi liye 

kaha gaya hai ke woh ma'bood hai. [Maqaeesul lugha] 
 

 
 
 

                                 
 قال الجوهر::  1

 [(2223/ 6الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية )] أَلهَ بالفتح إِلَهَةً، أي عبد عبادة.
 ه  (  393 - 000الجوهر:، أبو نصر )

 لغو:، من الأئمة. الجوهر:، أبو نصر: أول من حاول )الطيران( ومات في سبيله. إسُاعيل بن حماد
 ه (395أحمد بن فارس بن زكرياء القزويني الراز:، أبو الحسين )المتوفى:  2



 ے. ۲

 

 ا پ

 

 ن ا  ا سم صفت  ا للہ ا سم د

 

 ہیں ن ا بع كے «الله» ا سمنام  ےسار
 قال تعالَ: 

 [8]طه:  .لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ لَهُ الَِْسْمَاءُ الْحُسْنَى اللُ 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ا م ہیں۔

 

  ا للہ، ا س کے سوا  کوئی حقیقی معبود  نہیں، ا س کے )بہت سے( ا چھے ا چھے ن
ٔ
  ]سور ہ
ٰ
 [۸طہٰ

 

 

Saare naam ism ((Allah)) ke taabe hain. 

 
Allah  Ta’ala ne farmaya: 

Allah, us ke siwa koi haqeeqi ma'bood nahin, us ke (bahot se) achhey 

achhey naam hain. [Surah Taha 8] 
 

  ے معبود  حقیقی مرا د  سے «الله»

 الَ: قال تع
 فِي السَّمَاوَاتِ وَفِي الَِْرْضِ  (1) اللُ وَهُوَ 

 [3]الأنعام:  .يَ عْلَمُ سِرَّكُمْ وَجَهْركَُمْ وَيَ عْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ 
 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ر  کو ا و ر  جو
ہ
ج 

 مین میں بھی۔ و ہ جانتا ے تمہار ی سرگوشیون کو ا و ر  تمہار ے 

 

 و ہ ا للہ ے، ا سٓمانون میں بھی ا و ر  ر

 ا ا نعام  کچھ تم کماتے ہو۔

 

 [۳]سور ہ

 

((Allah)) se murad haqeeqi ma'bood hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Woh Allah hai, asmanon mein bhi aur zameen mein bhi. Woh jaanta hai 

tumhari sargoshiyon ko aur tumahre jahr ko aur jo kuch tum kamaate 

ho. [Surah al-An’am 3] 

                                 
 [70]القصص:  .قال تعالَ: وَهُوَ اللهُ لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ  1



 ا   . ۳
 
  ا و ر  د خ

 
 ا ا 
 
 د  خ

 

  ےالله كا نام  بھی «دحَ الَِ ». 1

 :  قاَلَ 
بنَِي ابْنُ آدَمَ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ ذَلِكَ وَشَتَمَنِي وَلَمْ يَكُنْ لَهُ ذَلِكَ اللُ قاَلَ   : كَذَّ

 فأََمَّا تَكْذِيبُهُ إِيَّايَ فَ قَوْلهُُ: لَنْ يعُِيدَنِي، كَمَا بَدَأنَِي، 
 (1)وَلَدًا  اللُ أَوَّلُ الخَلْقِ بأَِهْوَنَ عَلَيَّ مِنْ إِعَادَتهِِ، وَأَمَّا شَتْمُهُ إِيَّايَ فَ قَوْلهُُ: اتَّخَذَ  وَليَْسَ 

  [ عن أبِ هريرة4974]خ: تفسير القرآن  .وَأنَاَ الَِحَدُ الصَّمَدُ، لَمْ ألَِدْ وَلَمْ أُولَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لِي كُفْئًا أَحَد  

ر مان ا :ر سولا للہ کے 
ف
 نے 

 ر گز بھی مناسب  نہیں۔ و ہ مجھے گالی د یتا ے 
ہ
ا  

 

ا  ے، ا و ر  ا س کیلئے ا یسا کرن

 

لان

 

ھت
 
ج

ا  ے: ا بن ا دٓ م مجھے 

 

ر مان
ف
ا للہ تعالیٰ 

ا  یہ ے ہ  و ہ کہتا ے ہ  میں جس طرح ا سے 

 

لان

 

ھت
 
ج

 ر گز بھی مناسب  نہیں۔ ا س کا مجھے 
ہ
ا  

 

جبکہ ا س کیلئے ا یسا کرن

ی ن ا ر  پیدا  کیا ھا  ا سی

 ہل
ن

 

 

ا  د و سری ن ا ر  سے ا سٓا ن

 

ی ن ا ر  پیدا  کرن

 ہل
ن

 طرح ا سے د و ن ا ر ہ پیدا  نہیں کرو ن گا۔ حاا نکہ 

نہیں۔ ا و ر  ا س کا مجھے گالی د ینا یہ ے ہ  و ہ کہتا ے ہ  ا للہ تعالیٰ نے کسی کو ا پنا بیٹا بنالیا ے۔ جبکہ میں ا حد ہون، 

 ]بخار ی[ ن ا و ر  کوئی میرا  ہمسر نہیں۔صمد ہون، نہ مجھ سے کوئی مولود  ے ا و ر  نہ میں کسی سے مولود  ہو

 

 

1. Al-Ahad bhi Allah ka naam hai 
 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Allah Ta’ala farmata hai: Ibne aadam mujhe jhutlata hai, aur us ke liye 

aisa karna hargiz bhi munasib nahin. Woh mujhe gaali deta hai jabke us 

ke liye aisa karna hargiz bhi munasib nahin. Us ka mujhe jhutlana yeh 

hai ke woh kehta hai ke mein jis tarh usey pehli baar paida kiya tha usi 

tarh usey dobarah paida nahin karoon ga. Halanke pehli baar paida 

karna doosri baar se asan nahin. Aur us ka mujhe gaali dena yeh hai ke 

woh kehta hai ke Allah Ta’ala ne kisi ko apna beta bana liya hai. Jabke 

mein Ahad hoon, Samad hoon, na mujh se koi maulud hai aur na mein 

kisi se maulud hoon aur koi mera humsar nahin. [Bukhari] 

                                 
ا مَا أَحَدٌ أَصْبَ رَ عَلَى أذًَى يَسْمَعُهُ : قال  1  .وَيََْعَلُونَ لَهُ وَلَدًا وَهُوَ مَعَ ذَلِكَ يَ رْزقُُ هُمْ وَيُ عَافِيهِمْ وَيُ عْطِيهِمْ ، مِنَ الِله تَ عَالََ إِن َّهُمْ يََْعَلُونَ لَهُ نِدًّ

 عن أبِ موسى[ (2804) - 50م: صفة القيامة والجنة والنار  -6099]خ: الأدب 



 اسم اعظم . 2

 عن بُ ريَْدَةَ 
   اللِ أَنَّ رَسُولَ 

 مَّ إِنِّي أَسْألَُكَ أنَِّي أَشْهَدُ اللهُ سَمِعَ رجَُلًَ يَ قُولُ: 
 ، لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ، اللُ أنََّكَ أنَْتَ 

 الَِْحَدُ الصَّمَدُ الَّذِي لَمْ يلَِدْ، وَلَمْ يوُلَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد ، 
 .باِلَِسْمِ الَّذِي إِذَا سُئِلَ بِهِ أَعْطَى وَإِذَا دُعِيَ بِهِ أَجَابَ  اللَ فَ قَالَ: لَقَدْ سَألَْتَ 

 [ )صحيح(1493( ]د بتحقيق الألباني حم )د ت ه

 

ڑ ن د ہ 
 ے ہ  ا للہ کے ر سول  ب 

 

 ت
ب
ا : سے ر و ا 

 

ت ُ
س
 نے ا ن ک شخص کو یون کہتے 

 ، لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ،اللُ دُ أنََّكَ أنَْتَ مَّ إِنِّي أَسْألَُكَ أنَِّي أَشْهَ اللهُ 
 الَِْحَدُ الصَّمَدُ الَّذِي لَمْ يلَِدْ، وَلَمْ يوُلَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  

 کی گوا ی  د یتا ہون ہ  تو ا للہ )یعنی  

 

ا  ہون ہ  میں ا س ن ا پ

 

 کی بنیاد  پر تجھ سے د عا کرن

 

)ا ے ا للہ، میں ا س ن ا پ

 کے ا ئق نہیں۔ تو ا حد ے صمد ے جس کی کوئی ا و ا د  نہیں ا و ر  نہ ی  و ہ حقیقی معبو

 

د ( ے۔ تیرے سوا  کوئی عباد پ

 ر یعے  کسی کی ا و ا د  ے۔ یہ سن کر ا للہ کے ر سول 

 

ا م کے د

 

ر مان ا : تم نے ا للہ تعالیٰ سے ا س کے ا ن ک ا یسے ن
ف
نے 

 ر یعے ا س سے کچھ مانگا جائے تو و ہ 

 

ا م کے د

 

ا  ے ا و ر  ا س سے د عا کی ا س سے د عا کی ہ  ج ب  ا س ن

 

ضرو ر  عطاء کرن

ا  ے۔ 

 

 د ، ترمذی، ا بن ماجہ[ جائے تو و ہ ضرو ر  قبول کرن

 

 ]مسند ا حمد، ا بود ا و

 

2. Isme Azam 
 

Buraidah  se riwayat hai ke Allah ke Rasool  ne ek shakhs ko yun kehte suna: 

 ، لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ،اللُ مَّ إِنِّي أَسْألَُكَ أنَِّي أَشْهَدُ أنََّكَ أنَْتَ اللهُ 
 الَِْحَدُ الصَّمَدُ الَّذِي لَمْ يلَِدْ، وَلَمْ يوُلَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  

(Aye Allah , mein is baat ki bunyaad par tujh se dua karta hoon ke mein 

is baat ki gawaahi deta hoon ke tu Allah (yaani haqeeqi ma'bood) hai. 

Tere siwa koi ibadat ke laiq nahin. Tu ahad hai samad hai jis ki koi 

aulaad nahin aur na hi woh kisi ki aulaad hai. Yeh sun kar Allah ke 

Rasool  ne farmaya: tum ne Allah Ta’ala se us ke ek aise naam ke 

zariye us se dua ki ke jab is naam ke zariye us se kuch manga jaye to 

woh zaroor ataa karta hai aur us se dua ki jaye to woh zaroor qabool 

karta hai. [Musnad Ahmad , Abu-dawood, Tirmizi, Ibne Maajah] 
 



  و تقاضےمعنى کا  ماننےا حد  ا للہ کو . ۴

 

ا رب الله . 1   ےاكيي

  :قال تعالَ
 ياَ صَاحِبَيِ السِّجْنِ 

ر  أَمِ   [39]يوسف:  .الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  اللُ أأََرْباَب  مُتَ فَرِّقُونَ خَي ْ
 

 د یتے ہوئے کہا ھا :

 

سلام نے جیل میں ا پنے سا تھیون کو د عوپ
ل
 یوسف علیہ ا 

ت  ے۔ ا ے جیل کے 
ل
 ر  چیز پر غا

ہ
 یوسف  سا تھیو، بہت سے ا لگ ا لگ معبود  ا چھے ہیں ن ا  ا ن ک ا للہ جو 

 

 [۳۹]سور ہ

 

 

1. Allah akela Rabb hai 
 

Yusuf alaihissalam ne jail mein apne sathiyon ko dawat dete hue kaha tha: 

Aye jail ke sathiyo, bahot se alag alag ma'bood achhey hain ya ek Allah 

jo har cheez par ghalib hai. [Surah Yusuf 39] 
 

 قال تعالَ: 
 عَلَيْكُمْ  اللِ ياَأيَ ُّهَا النَّاسُ اذكُْرُوا نعِْمَتَ 

رُ   يَ رْزقُُكُمْ مِنَ السَّمَاءِ وَالَِْرْضِ  اللِ هَلْ مِنْ خَالِقٍ غَي ْ
 [3]فاطر:  .هُوَ فأَنََّى تُ ؤْفَكُونَ  لََ إِلَهَ إِلََّ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین سے 

 

 و  ر

 

ا ے لوگو، ا پنے ا و پر ا للہ کی نعمت کو ن ا د  کرو ۔ کیا ا للہ کے سوا  بھی ا و ر  کوئی اللق ے جو تمہیں ا سٓمان

 میں پھنسا

 

 کے ا ئق نہیں۔ پھر تم کہان سے جھوپ

 

ا  ے؟ ا للہ کے سوا  کوئی بھی عباد پ

 

ر مان
ف
 ق عطا 

 

ئے جاتے ر ر

 فاطر ہو۔ 
ٔ
 [۳]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye logo, apne upar Allah ki nemat ko yaad karo. Kya Allah ke siwa bhi 

aur koi khaaliq hai jo tumhe aasman wa zameen se rizq ataa farmata 

hai? Allah ke siwa koi bhi ibadat ke laiq nahin. Phir tum kahan se jhoot 

mein phansaye jate ho. [Surah Fatir 3] 



ا الله . 2  ے معبود اكيي

  :قال تعالَ
 قُلْ إِنَّمَا أنَاَ مُنْذِر  

 الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  اللُ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلََّ 
نَ هُمَا الْعَزيِزُ الْغَفَّارُ   [66، 65]ص:  .رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَ ي ْ
 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ت  ا للہ کے سوا  کوئی 
ل
ا ے نبی، ا پٓ  کہہ د یجئے: میں تو بس ا ن ک خبرد ا ر  کرنے و ا ا  ہون، ا و ر  ا س ا ن ک سب  پر غا

 

 

ڑ د سب
ب 
 

 

 ا  ر

 

ڑ
ب 
 تمام چیزو ن کا ر پ  ے۔ و ہ 

 

 کے د ر میان

 

 مین ا و ر  ا ن

 

 کے ا ئق نہیں۔ و ہ آ سمانون ا و ر  ر

 

بھی عباد پ

 کرنے و ا ا ۔ 

 

 ا  مغفرپ

 

ڑ
ب 
 ص  ے، 

ٔ
 [۶۶۔۶۵]سور ہ

 

2. Allah akela ma'bood hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aye Nabi, aap keh dijiye: mein to bas ek khabardaar karne wala hoon, 

aur us ek sab par ghalib Allah ke siwa koi bhi ibadat ke laiq nahin. Woh 

aasmanon aur zameen aur un ke darmiyan tamam cheezon ka Rabb hai. 

Woh bada zabardast hai, bada maghfirat karne wala. 
[Surah Saad 65-66] 

 

 كا اكي . 3

ن
ي
  عجب پر معبود مشرك

 قال تعالَ:
 أَجَعَلَ الْآلِهَةَ إِلَهًا وَاحِدًا 

 [5]ص:  .إِنَّ هَذَا لَشَيْء  عُجَاب  

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 د و ن کا ا ن ک ی  معبود  کرد ن ا ، یہ تو بہت ی  ب چی چیز ے!نے( سا ر ے معبو کیا ا س نے )یعنی محمد 

 ص 
ٔ
 [۵]سور ہ

 
3. Mushrikeen ka ek ma'bood per ta’ajjub 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Kya us ne (yaani Mohammad  ne) saare ma'boodon ka ek hi ma'bood 

kardiya, yeh to bahot hi ajeeb cheez hai! [Surah Saad 5] 



 كا شرك توسل . 4

ن
ي
 مشرك

 قال تعالَ:
 وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا مِن دُونهِِ أَوْليَِاء

 زلُْفَى اللِ مَا نَ عْبُدُهُمْ إِلَ ليُِ قَرِّبوُناَ إِلَى 
نَ هُمْ فِي مَا هُمْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ  اللَ إِنَّ   يَحْكُمُ بَ ي ْ
 [3]الزمر  .لَ يَ هْدِي مَنْ هُوَ كَاذِب  كَفَّار   اللَ إِنَّ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 صرف ا سی لیے 

 

 کی عباد پ

 

  بنا ر کھا ے )و ہ کہتے ہیں( ہم تو ا ن

 

ا و ر  جن لوگون نے ا للہ کے سوا  ا و ر و ن کو ا پنا کار سا ر

لاف میں یہ لوگ پڑے ہیں 

 

ت

 

ج
ر یب کر د یں۔ یقین ر کھو، جس ا 

ق
کرتے ہیں ہ  یہ ہمیں ا للہ تعالیٰ سے کچھ ا و ر  

ا شکرا  ہو۔ا س کا فیصلہ ا للہ تعا

 

ا  ہو، ن

 

 نہیں د یتا جو جھون

 

 ت
ب
 لیٰ ضرو ر  کرد ے گا۔ ا للہ تعالیٰ ا س شخص کو ہدا 

 ا لزمر 

 

 [۵]سور ہ

 

4. Mushrikeen ka shirke tawassul  
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur jin logon ne Allah ke siwa auron ko apna karsaaz banaa rakha hai 

(woh kehte hain) hum to un ki ibadat sirf isi liye karte hain ke yeh 

hamein Allah Ta’ala se kuch aur qareeb kar den. Yaqeen rakho, jis 

ikhtilaaf mein yeh log pade hain is ka faisla Allah Ta’ala zaroor kar dega. 

Allah Ta’ala us shakhs ko hidayat nahin deta jo jhoota ho, na shukra ho. 
[Surah az-Zumar 5] 

 
 



ل  عقلي کی ہونے معبود  ی اكي . 5
يي
ل

 د

 قال تعالَ:
 [22]الأنبياء:  .رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُونَ  اللِ فَسُبْحَانَ  لَفَسَدَتاَ اللُ لَوْ كَانَ فِيهِمَا آلِهَة  إِلََّ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین( میں ا للہ کے سوا  ا و ر  معبود  ہوتے تو ا 

 

 و  ر

 

 د و نون )یعنی ا سٓمان

 

 تمام ا گر ا ن

 

ا ۔ پس ا للہ تعالیٰ ا ن

 

 میں فساد  ہوجان

 

ن

 ت ا ء  ن ا تون سے ن ا ک ے جو یہ لوگ ا س کی طرف منسوپ  کر ر ے ہیں۔ 
ن

 

ن
 [۲۲]ا أ 

 

5. Ek hi ma'bood hone ki aqli daleel 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Agar un dono (yaani aasman wa zameen) mein Allah ke siwa aur 

ma'bood hote to un mein fasaad hojata. Pas Allah Ta’ala un tamam 

baton se pak hai jo yeh log us ki taraf mansoob kar rahe hain. [Surah al-

Ambiya 22] 

 قال تعالَ:
 مِن وَلَدٍ وَمَا كَانَ مَعَهُ مِنْ إِلَهٍ  اللُ مَا اتَّخَذَ 

 ضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَلَعَلَ بَ عْ  إِذًا لَّذَهَبَ كُلُّ إِلَهٍ بِمَا خَلَقَ 
 [92 - 91]المؤمنون  .عَالِمِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَ تَ عَالَى عَمَّا يُشْركُِونَ ، عَمَّا يَصِفُونَ  اللِ سُبْحَانَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ر  معبود  ا پنی  ا للہ تعالیٰ نے کسی کو ا پنا بیٹا نہیں بنان ا  ے ا و ر  نہ ی  ا س کے سا تھ ا و ر  کوئی معبود  ے۔ ا گر ا یسا
ہ
ا  تو 

 

ہون

 تمام ن ا تون سے ن ا ک ے جو یہ 

 

 ر  د و سرے پر چڑھائی کرد یتا۔ پس ا للہ تعالیٰ ا ن
ہ
ا  ا و ر  

 

مخلوق کو لے کر ا لگ خ لا جان

 ر  کھلی ا و ر  چھپی تمام ن ا تون کا جاننے و ا ا  ے، ا س شرک سے 
ہ
لوگ ا س کی طرف منسوپ  کر ر ے ہیں۔ و ہ تو 

   ر ے ہیں۔بہت ا و نچا ے جو ا س کے سا تھ یہ لوگ کر

 

 ا لمومنون

 

 [۹۲۔۹۱]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Allah Ta’ala ne kisi ko apna beta nahin banaya hai aur na hi us ke sath 

aur koi ma'bood hai. Agar aisa hota to har ma'bood apni makhlooq ko le 

kar alag chala jata aur har dusre par chadhai kar deta. Pas Allah Ta’ala 

un tamam baton se pak hai jo yeh log us ki taraf mansoob kar rahe hain. 

Woh to har khuli aur chhupi tamam baton ka jan-ne wala hai, us shirk se 

bahot uncha hai jo us ke sath yeh log kar rahe hain.  
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[Surah al-Mominoon 91-92] 

  بھیتو  ہوتے معبود زيياده   اكي سےگرا. 6

 

  رجوع كرتے طرف کی والے عرس

 قال تعالَ: 
 قُلْ لَوْ كَانَ مَعَهُ آلِهَة  كَمَا يَ قُولُونَ 
 إِذًا لََبْ تَ غَوْا إِلَى ذِي الْعَرْشِ سَبِيلًَ 

 [43، 42]الْسراء:  .سُبْحَانهَُ وَتَ عَالَى عَمَّا يَ قُولُونَ عُلُوًّا كَبِيرًا

 

ر مان ا :ا للہ تعالیٰ نے 
ف

 

 و ا لے )یعنی ا للہ( کی طرف ی  

 

ر ما د یجیے: ا گر ا للہ تعالیٰ کے سا تھ کئی معبود  ہوتے تو بھی و ہ سب  ا س عرس
ف
ا ٓپ  

 تمام ن ا تون سے ن ا ک ا و ر  بہت ی  

 

ر ا ہ ن ا نے کی کوشش کرتے۔ جو )شرکیہ( ن ا تیں یہ لوگ کر ر ے ہیں و ہ ا ن

 ا ا سرا ء  ا و نچا ے۔

 

 [۴۳۔۴۲]سور ہ

 

6. Agar ek se ziyada ma'bood hote to bhi arsh wale ki taraf rujoo 

karte 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap farma deejiye: agar Allah Ta’ala ke sath kayi ma'bood hote to bhi 

woh sab us arsh wale (yaani Allah) ki taraf hi raah paane ki koshish 

karte. Jo (shirkiya) bataain yeh log kar rahe hain woh un tamam baton 

se paak aur bahot hi uncha hai. [Surah al-Isra 42-43] 
 

 



يد ه باطل  معبود دو . 7 ي
عق
  ےكا 

 قال تعالَ: 
 لََ تَ تَّخِذُوا إِلَهَيْنِ اثْ نَ يْنِ  اللُ وَقاَلَ 

 [51]النحل:  .إِنَّمَا هُوَ إِلَه  وَاحِد  فإَِيَّايَ فاَرْهَبُونِ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ے، د و  د و  معبود  نہ بنا

 

ر مان
ف
 ر تے ر ہو۔، معبود  تو بس ا ن ک ی  ے، پسلوا و ر  ا للہ تعالیٰ کا 

 

  تم مجھ ی  سے د

 ا لنحل 

 

 [ ۵۱]سور ہ

 

7. Do ma'bood ka aqeedah baatil hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur Allah Ta’ala ka farmaan hai, do do ma'bood na banaa lo, ma'bood to 

bas ek hi hai, pas tum mujh hi se darte raho. [Surah an-Nahal 51] 
 

 



لي ث  . 8
 
ث
 
ت

يد ه باطل  كا  ي
عق

  ے

  :قال تعالَ
 لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا 

 ثاَلِثُ ثَلََثةٍَ  اللَ إِنَّ 
 وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلََّ إِلَه  وَاحِد  

 وَإِنْ لَمْ يَ نْتَ هُوا عَمَّا يَ قُولُونَ 
هُمْ عَذَاب  ألَيِم    [73]المائدة:  .ليََمَسَّنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا مِن ْ

 

ر مان ا :ا للہ تعا
ف
 لیٰ نے 

 لوگون نے کفر کرد ن ا  جنہون نے کہا ہ  ا للہ تین میں کا تیسرا  ے حاا نکہ ا س ا ن ک معبود   کے سوا  ا و ر  کوئی 

 

یقیناً ا ن

 کفر کرنے و ا لون کو 

 

 سے نہیں ر کے جو یہ کہہ ر ے ہیں تو یقیناً ا ن

 

معبود  ے ی  نہیں۔ ا و ر  ا گر یہ لوگ ا س ن ا پ

ا ک عذا پ  لپٹ جائے گا۔

 

 ا لمائدہ ]سو ا ن ک د ر د ن

 

 [۷۳ر ہ

 

8. Taslees ka aqeedah baatil hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Yaqeenan un logon ne kufr kar diya jinhon ne kaha ke Allah teen mein 

ka teesra hai halanke is ek ma'bood ke siwa aur koi ma'bood hai hi 

nahin. Aur agar yeh log is baat se nahin ruke jo yeh keh rahe hain to 

yaqeenan in kufr karne walon ko ek dard naak azaab lapat jaye ga. 
[Surah al-Maaidah 73] 

 

 



  ا نکار وحلول كا  ا لوهيت کی مسيح. 9

  :قال تعالَ
 هُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ  اللَ لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا إِنَّ 

 شَيْئًا  اللِ كُ مِنَ قُلْ فَمَنْ يَمْلِ 
 إِنْ أَراَدَ أَنْ يُ هْلِكَ الْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَأمَُّهُ وَمَنْ فِي الَِْرْضِ جَمِيعًا 

نَ هُمَا  للِ  هِ وَ   مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَ ي ْ
 [17]المائدة:  .عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير   اللُ يَخْلُقُ مَا يَشَاءُ وَ 

 

ر مان ا :ا للہ 
ف
 تعالیٰ نے 

ر ما د یجیے: ا گر ا للہ مسيح بن مریم کو، 
ف
یقیناً و ہ لوگ کفر کر بیٹھے جنہون نے کہا ہ  ا للہ تو مسيح بن مریم ی  ے۔ ا پٓ  

 بچا سکتا 

 

 مین میں موجود  تمام لوگون کو ہ لاک کرنے کا ا ر ا د ہ کرلے تو پھر ا للہ سے ا نہیں کون

 

 کی مان کو ا و ر  ر

 

ا ن

 مین

 

 و  ر

 

 ر   ے۔ ا و ر  ا سٓمان
ہ
 ا للہ ی  کی ے، و ہ جو چاہتا ے پیدا  کرد یتا ے ا و ر  و ہ 

 

ا ہ ب

 

 سا ر ی ن ا د س

 

 کے د ر میان

 

ا و ر  ا ن

 ا لمائدہ  چیز پر قاد ر  ے۔

 

 [۱۷]سور ہ

 

9. Maseeh ki uloohiyat wa hulul ka inkaar 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Yaqeenan woh log kufr kar baithe jinhon ne kaha ke Allah to Maseeh bin 

Maryam hi hai. Aap farma deejiye: agar Allah Maseeh bin Maryam ko, un 

ki maa ko aur zameen mein maujood tamam logon ko halaak karne ka 

irada karle to phir Allah se inhen kon bacha sakta hai. Aur aasman o 

zameen aur un ke dermiyan sari badshahat Allah hi ki hai, woh jo chahta 

hai paida kar deta hai aur woh har cheez par qadir hai. 
[Surah al-Maaida 17] 

 

 



ر ا ر براءت   سے شرک. 10
ق
  ے تقاضاتوحي  كا  ا 

 قال تعالَ:
 قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبَ رُ شَهَادَةً 

نَكُمْ  اللُ قُلِ   شَهِيد  بَ يْنِي وَبَ ي ْ
 وَأُوحِيَ إِلَيَّ هَذَا الْقُرْآنُ لِِنُْذِركَُمْ بِهِ وَمَنْ بَ لَغَ 

 آلِهَةً أُخْرَى اللِ أئَنَِّكُمْ لتََشْهَدُونَ أَنَّ مَعَ 
  قُلْ إِنَّمَا هُوَ إِلَه  وَاحِد  ، لْ لََ أَشْهَدُ قُ 

 [19]الأنعام:  .وَإِنَّنِي بَرِيء  مِمَّا تُشْركُِونَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ا للہ ی  گوا ہ کافی 

 

 ی چیز کیا ے؟ ا ٓپ  کہیے: میرے ا و ر  تمہار ے د ر میان

 

ڑ
ب 
ر ما د یجیے: گوا ی  کیلئے سب  سے 

ف
ا ٓپ  

 میری طرف

 

ر ا نٓ
ق
 ر یعے میں تمہیں خبرد ا ر  کرد و ن، ا و ر  ا سے بھی جس  ے۔ ا و ر  یہ 

 

ا ہ  ا س کے د

 

و حی کیا یا  ے ن

ر ما د یجیے: میں یہ گوا ی  
ف
 پہنچے۔ کیا تم یہ گوا ی  د یتے ہو ہ  ا للہ کے سا تھ ا و ر  بھی معبود  ہیں۔ ا پٓ  

 

ر ا نٓ
ق
ک یہ 

 

ن

ڑ ی ہون۔  نہیں د یتا۔ کہہ د یجیے: و ہ تو بس ا ن ک ی  معبود  ے ا و ر  جو شرک تم کر ر ے ہو میں ا س
ب 
 سے 

 ا ا نعام 

 

 [۱۹]سور ہ

 

10.  Shirk se bara’at iqrare tauheed ka taqaza hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap farma deejiye: gawaahi ke liye sab se badi cheez kya hai? Aap 

kahiye: mere aur tumahre darmiyan Allah hi gawah kaafi hai. Aur yeh 

quran meri taraf wahi kiya gaya hai taake is ke zariye mein tumhe 

khabardaar kar doon, aur usey bhi jis tak yeh quran pahunche. Kya tum 

yeh gawahi dete ho ke Allah ke sath aur bhi ma'bood hain. Aap farma 

deejiye: mein yeh gawahi nahin deta. Keh deejiye: woh to bas ek hi 

ma'bood hai aur jo shirk tum kar rahe ho mein us se baree hon.  

[Surah al-An’aam 19] 
 

 
 

 
 



 | www.islamiclectures.net 38 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

  ﴾الصَّمَدُ  للُ اَ ﴿
 



 کا معنى ا لصمد . ۱

 

 ديِّ السَّ . 1
 : ابن جرير قال

 الصَّمَدُ عِنْدَ الْعَرَبِ: 
 هُوَ السَّيِّدُ الَّذِي يُصْمَدُ إِليَْهِ، 

 .الَّذِي لََ أَحَدَ فَ وْقَهُ، وكََذَلِكَ تُسَمِّي أَشْرَافَ هَا
 [(692/ 24تفسير الطبر: ت شاكر )]

 

 ماتے ہیں:فر  طبری  را بن جر

ا  ے، جس سے ا و پر کوئی 

 

 د ن ک ا لصمد سے مرا د  سرد ا ر  ے جس کی طرف مدد  کیلئے ر جوع کیا جان

 

ڑ

 

ب
ا ہل عرپ  کے 

 ]تفسير ا بن جرر[ نہ ہو، عرپ  ا پنے ا شرا ف کو ا سی طرح لقب د یتے ہیں۔

 

 

1. As-Sayyid 
 

Ibne Jareer Tabari  farmate hain: 

Ahle arab ke nazdeek as-samad se murad sardar hai jis ki taraf madad 

ke liye rujoo kiya jata hai, jis se upar koi na ho, arab apne ashraaf ko isi 

tarh laqab dete hain.  [Tafseer Ibne Jareer] 
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 بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ:  اللهِ عَنْ عَبْدِ 
 نْ تَ هَى سُؤْدَدُهُ.الصَّمَدُ: السَّيِّدُ الَّذِي قَدِ ا

 [666رقم  (299/ 1ظلال الجنة للألباني )]

 

ر ماتے ہیں: عبدا للہ بن مسعود  
ف

 

 ]ا لسنۃ ا بن ا بی عاصم[ ا لصمد ا سُے کہتے ہیں جو ا پنی سرد ا ر ی میں ا نتہائی ا علیٰ مقام پر ہو۔ 

 

Abdullah bin masood  farmate hain: 

As-samad usey kehte hain jo apni sardari mein intihai aala maqam par 

ho. [Assunnah  li ibne Abi Asim] 
 

 

 

 

 : قال 
 .تَ بَارَكَ وَتَ عَالَى اللُ السَّيِّدُ 

 [ )صحيح( 3700)حم د( عَن عبد الله بن الشخير. ]صحيح الجامع 

 

ر مان ا :ا للہ کے ر سول
ف
 نے 

 د [ حقیقی سید ا للہ تبار ک و  تعالیٰ ے۔

 

 ]مسند ا حمد، ا بود ا و

 

Allah ke Rasool  ne farmaya: 

Haqeeqi sayyid Allah tabarak wa ta'ala hai.  
[Musnad Ahmad , Abu-Dawood] 
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 عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، 
 فِي قَ وْلِهِ: }الصَّمَدُ{ يَ قُولُ: 

 السَّيِّدُ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي سُؤْدَدِهِ، وَالشَّريِفُ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي شَرَفِهِ، 
 الْعَظِيمُ الَّذِي قَدْ عَظمَُ فِي عَظَمَتِهِ، وَالْحَلِيمُ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي حِلْمِهِ، وَ 

 وَالْغنَِيُّ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي غِنَاهُ، وَالْجَبَّارُ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي جَبَ رُوتهِِ، 
 ذِي قَدْ كَمُلَ فِي حِكْمَتِهِ، وَالْعَالِمُ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي عِلْمِهِ، وَالْحَكِيمُ الَّ 

 وَهُوَ الَّذِي قَدْ كَمُلَ فِي أَنْ وَاعِ الشَّرَفِ وَالسُّؤْدَدِ، 
 [(736/ 24ط هجر )]تفسير الطبر: . سُبْحَانهَُ هَذِهِ صِفَتُهُ، لََ تَ نْبَغِي إِلََّ لَهُ  اللُ وَهُوَ 

 

  ا بن عباس 

 

ر مان
ف
ر ماتے ہیں:کی تفسير میں  ]ا لصمد[ا للہ تعالیٰ کے 

ف
 

و ہ صمد ے جو ا پنی سرد ا ر ی میں کامل ے، و ہ شرف و ا ا  ے جو ا پنے شرف میں کامل ے، و ہ عظیم ے جو ا پنی 

یٰ میں کامل ے، و ہ جبار  ے 

 

بِ

 

غ

م میں کامل ے، و ہ غنی ے جو ا پنی 

خِل

عظمت میں کامل ے، و ہ حلیم ے جو ا پنے 

 میں کامل ے، و ہ عالم ے جو ا پنے

 

 لم  میں کامل ے، و ہ کیم  ے جو ا پنی کمت  میں کامل ے، جو ا پنی جبرو پ

 ہیں جو ا س کے سوا  

 

و ہ شرف ا و ر  سرد ا ر  کی تمام ا نوا ع میں کامل ے، و ہ ا للہ ے، ن ا ک ے ا و ر  یہ ا س کی فاتپ

 ]تفسير طبری[ کسی ا و ر  کیلئے ا ئق نہیں۔

 

Ibne Abbas  Allah Ta’ala ke farmaan [as-samad] ki tafseer mein farmate hain: 

Woh samad hai jo apni sardari mein kaamil hai, woh sharf wala hai jo 

apne sharf mein kamil hai, woh azeem hai jo apni azmat mein kamil hai, 

woh haleem hai jo apne hilm mein kaamil hai, woh ghani hai jo apne 

ghina mein kamil hai, woh jabbar hai jo apni jabroot mein kaamil hai, 

woh aalim hai jo apne ilm mein kaamil hai, woh hakeem hai jo apni 

hikmat mein kaamil hai, woh sharf aur sardar ki tamam anwaa mein 

kaamil hai, woh Allah hai, pak hai aur yeh is ki sifaat hain jo is ke siwa 

kisi aur ke liye laiq nahin. [Tafseer-e-Tabari] 
 

 



ی مخلوق سے. 2

 

ب

 

ع

 

سن
م

  

 قال أبو هريرة:
 ، دٍ حَ أَ  لِّ كُ   نْ ي عَ نِ غْ ت َ سْ المُ  هُ نَّ إِ 
 [245/ 20تفسير القرطبي ] .دٍ حَ أَ  لُّ كُ   هِ يْ لَ إِ  اجُ تَ حْ مُ الْ وَ 

 

 ر رہ 
ہ
ر ماتے ہیں: ا بو

ف
 

 ے۔ 

 

 ر  ا ن ک ا س کا محتاح
ہ
ی ے، ا و ر  

 

ب

 

ع

 

سن
م

 ر  کسی سے 
ہ
ر ی[]تفسير و ہ 

ق
  

 

2. Makhlooq se mustaghni 
 

Abu-Hurairah  farmate hain: 

Woh har kisi se mustaghni hai, aur har ek us ka mohtaaj hai. 
[Tafseer Qurtubi] 

 

 

 عَنْ مُجَاهِدٍ قاَلَ: 
 .الصَّمَدُ: الَّذِي لََ جَوْفَ لهَُ 

  [ (300/ 1ظلال الجنة للألباني )]
 

ر ماتے ہیں مجاہد 
ف

: 

 ]ا لسنۃ ا بن ا بی عاصم[ ا لصمد و ہ ے جس کا پیٹ نہ ہو۔

 

Mujahid  farmate hain: 

As-samad woh hai jis ka pet na ho. [Assunnah  li ibne Abi Asim] 
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 عن الشعبي قال: 
 .الصَّمَدُ: الَّذِي لََ يأَْكُلُ الطَّعَامَ 

 [682رقم  (302/ 1ظلال الجنة للألباني )]

 

ی   
عب

 

 ماتے ہیں:فر  س

ا ۔

 

ا  نہیں کھان

 

 ]ا لسنۃ ا بن ا بی عاصم[ ا لصمد و ہ ے جو کھان

 
Shoabi  farmate hain: 

As-samad woh hai jo khana nahin khata. [Assunnah  li ibne Abi Asim] 
 

 
 قال تعالَ:

رَ   أتََّخِذُ وَليًِّا اللِ قُلْ أَغَي ْ
 مُ وَلََ يُطْعَمُ وَهُوَ يطُْعِ ، فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ 

 [14]الأنعام  .وَلََ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْركِِينَ  قُلْ إِنِّي أمُِرْتُ أَنْ أَكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ 
 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین کا پید

 

  بنالون؟ )و ہ ا للہ( جو ا سٓمانون ا و ر  ر

 

  کر د و سرو ن کو ا پنا کار  سا ر

 

ر ماد یجیے: کیا میں ا للہ کو چھور
ف
ا  کرنے ا ٓپ  

ا ؟ ا ٓپ  کہہ د یجیے: مجھے تو ہی  حکم ملا ے ہ  میں سب  سے پہلا 

 

لان ا  نہیں جان
ھ

ک

ا  ے لیکن 

 

ھلان

ک

و ا ا  ے؟ جو 

ا ۔ 

 

 ر گز بھی مشرکین میں سے نہ ہوجان
ہ
 ن ا و ر  ا پٓ  

 

ر مانبرد ا ر  بن جاو
ف

 ا ا نعام 

 

 [۱۶]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap ferma deejiye: kya mein Allah ko chhod kar dusron ko apna karsaz 

bana loon? (woh Allah) jo aasmanon aur zameen ka paida karne wala 

hai? Jo khilata hai lekin khilaya nahin jata? Aap keh deejiye: mujhe to 

yahi hukm mila hai ke mein sab se pehla farmanbardar ban jaoon aur 

aap hargiz bhi mushrikeen mein se na hojana. [Surah al-An’aam 16] 
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 قال تعالَ:
 مَا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ إِلََّ رَسُول  

يقَة    كَاناَ ياَكُلََنِ الطَّعَامَ ،  قَدْ خَلَتْ مِنْ قَ بْلِهِ الرُّسُلُ وَأمُُّهُ صِدِّ
 كُونَ انْظرُْ كَيْفَ نُ بَ يِّنُ لَهُمُ الْآياَتِ ثمَُّ انْظرُْ أنََّى يُ ؤْفَ 

 [76، 75]المائدة:  .هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  اللُ وَ  مَا لََ يَمْلِكُ لَكُمْ ضَرًّا وَلََ نَ فْعًا اللِ قُلْ أتََ عْبُدُونَ مِنْ دُونِ 

 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 کی و ا د ہ 

 

 سے پہلے بھی کئی ر سول گزر  چکے ہیں۔ ا ن

 

  مسيح بن مریم تو بس ا للہ کے ا ن ک ر سول ہیں۔ ا ن

 

ا ن ک ن ا کبار

ا نیان و ا ضح کرتے ہیں، پھر یہ 

 

س

 

ن
 کیلئے 

 

ا  کھاتے تھے۔ د یکھو، ہم کس طرح ا ن

 

 تھیں۔ د و نون )مان بیٹے( کھان

 

التون

لا کیے جا ر ے ہیں۔ ا پٓ  کہہ د یجیے: کیا میں ا للہ کی بجائے ا یسون کی 

 

 ت
من
 میں 

 

بھی د یکھو ہ  و ہ کہان سے جھوپ

 کے مالک ی  

 

 کرو ن جو تمہار ے نفع نقصان

 

ے و ا ا ، جاننے و ا ا  ے۔عباد پ

 

ن

 

سن
 نہیں۔ ا و ر  ا للہ تو )سب  کچھ( 

 ا لمائدہ 

 

 [۷۶۔۷۵]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Maseeh bin maryam to bas Allah ke ek Rasool hain. Un se pehle bhi kayi 

Rasool guzar chuke hain. Un ki walida ek pakbaaz khatoon theen. Dono 

(maa bete) khana khate thhey. Dekho, hum kis tarh un ke liye nishaniya 

wazeh karte hain, phir yeh bhi dekho ke woh kahan se jhoot mein 

mubtala kiye ja rahe hain. Aap keh deejiye: kya mein Allah ki bajaye 

aison ki ibadat karoon jo tumhare nafa nuqsan ke maalik hi nahin. Aur 

Allah to (sab kuch) sunne wala, janne wala hai. [Surah al-Maaida 75-76] 
 

 



 | www.islamiclectures.net 45 

  :عَنِ الحَْسَنِ قاَلَ 
 الصمد الْبَاقِي بَ عْدَ خَلْقِهِ 

 وَهُوَ قَ وْلُ قتادة.
 [ )صحيح مقطوع((301/ 1ظلال الجنة للألباني )]

 

ر ماتے ہیں: حسن بصری 
ف

 

 ]ا لسنہ ا بن ا بی عاصم[  ن ا  ر ر ے، ہی  قول ادہد ہ کا بھی ے۔ا لصمد و ہ ے جو ا پنی مخلوق کے بعد بھی

 

Hasan basri  farmate hain: 

As-samad woh hai jo apni makhlooq ke baad bhi baqi rahe, yahi qaul 

Qatada ka bhi hai. [As-Sunnah li-Ibne Abi Aasim] 
 

 

 محتاج  کیمخلوق اس . 3

 قال: النخعي عن إبراهيم 
 (1).مد الَّذِي يَصْمِدُ إِليَْهِ النَّاسُ حَوَائِجَهُمْ الص

 [ )إسناده جيد مقطوع(687رقم  (303/ 1ظلال الجنة للألباني )]

 

ڑ ا ہیم نخعی 
ب 
ر ماتے ہیں: ا 

ف
 

 میں ر جوع کرتے ہیں۔

 

 ]ا لسنہ ا بن ا بی عاصم[ ا لصمد و ہ ے جس کی طرف لوگ ا پنی حاجاپ

 
3. Makhlooq uski mohtaj 

 

Ibrahim Nakhai  farmate hain: 

As-samad woh hai jis ki taraf log apni haajat mein rujoo karte hain.  

[As-Sunnah li-Ibne Abi Aasim] 

 
 

                                 
 قال ابن عباس: 1

لَائِقُ في حَوَائِجهمْ وَمَسَائلِهمْ ]الصَّمَدُ[ الَّذِ: يَصْمُ   ]تفسير ابن كثير[ .دُ إلِيَْهِ الَْ
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 وفي الحديث القدسي: 
 قال الل تعالى: 

  نَ فْسِي عَلَى الظُّلْمَ  حَرَّمْتُ  إِنِّي عِبَادِي ياَ
نَكُمْ  مُحَرَّماً  وَجَعَلْتُهُ    تَظاَلَمُوا فَلََ  بَ ي ْ

  أَهْدكُِمْ  فاَسْتَ هْدُونِي هَدَيْ تُهُ  مَنْ  إِلََّ  ضَال   كُلُّكُمْ  عِبَادِي ياَ
  أُطْعِمْكُمْ  فاَسْتَطْعِمُوِني أَطْعَمْتُهُ  مَنْ  إِلَ جَائِع   كُلُّكُمْ  عِبَادِي ياَ
  أَكْسُكُمْ  فاَسْتَكْسُونِي كَسَوْتهُُ  مَنْ  إِلَ عَارٍ  كُلُّكُمْ  عِبَادِي ياَ
  وَالن َّهَارِ  باللَّيْلِ  تُخْطِئُونَ  إِنَّكُمْ  عِبَادِي ياَ

  لَكُمْ  أَغْفِرْ  فاسْتَ غْفِرُونِي جَمِيعاً  الذُّنوُبَ  أَعْفِرُ  وَأَناَ
لُغُوا لَنْ  إِنَّكُمْ  عِبادِي ياَ لُغُوا وَلَنْ  فَ تَضُرُّون ضُرِّي تَ ب ْ فَعُونِي نَ فْعِي تَ ب ْ   فَ تَ ن ْ
  وَجِنَّكُمْ  وَإنْسَكُمُ  وَآخِركَُمْ  أَوَّلَكُمْ  أَنَّ  لَوْ  عِبادِي ياَ

  شَيْئاً  مُلْكِي فِي ذلِكَ  زاَدَ  مَا مِنْكُمْ  وَاحِدٍ  رجَُلٍ  قَ لْبِ  أَتْ قَى عَلَى كَانوُا
  وَجِنَّكُمْ  وَإِنْسَكُمْ  وَآخِركَُمْ  أَوَّلَكُمْ  أَنَّ  لَوْ  عِبادِي ياَ

  شَيْئاً  مُلْكِي مِنْ  ذلِكَ  نَ قَصَ  مَا مِنْكُمْ  وَاحِدٍ  رجَُلٍ  قَ لْبِ  أَفْجَرِ  عَلَى كَانوُا
  وَجِنَّكُمْ  وَإِنْسَكُمْ  وَآخِركَُمْ  أَوَّلَكُمْ  أَنَّ  لَوْ  عِبَادِي ياَ

  مَسْألَتََهُ  إِنْسَانٍ  كُلَّ  فأََعْطيَْتُ  فَسَألَُونِي وَاحِدٍ  صَعِيدٍ  في قامُوا
  الْبَحْرَ  أُدْخِلَ  إِذَا الْمِخْيَطُ  يَ ن ْقُصُ  كمَا إِلَ عِنْدِي مِمَّا ذلِكَ  نَ قَصَ  مَا
  إِيَّاهَا أُوَفِّيكُمْ  ثمَُّ  لَكُمْ  أُحْصِيهَا أَعْمَالُكُمْ  هِيَ  إِنَّمَا عِبَادِي ياَ

رَ  وَجَدَ  وَمَنْ  الل فَ لْيَحْمَدِ  خَيْراً  وَجَدَ  فَمَنْ    .نَ فْسَهُ  إِلَ يَ لُومَنَّ  فَلََ  ذلِكَ  غَي ْ
 [4674 :دَابِ وَالْآ  وَالص لَةِ  الْبر  ]م: 

 

 ر  غفار ی 

 

 کرتے ہیں ہ  خود  ا للہ کے نبی  نبی   ا بود

 

 ت
ب
ا  ے: سے ر و ا 

 

ر مان
ف
 کی، ا للہ تعالیٰ 

 

 بیان

 

 ت
ب
 نے ا للہ سے ر و ا 

ر ا ر  د ن ا  ے، 
ق
ا  حرا م 

 

ا ے میرے بندو ، میں نے ظلم کو ا پنے ا و پر حرا م کر لیا ے، ا و ر  تم پر بھی ا پٓس میں ظلم کرن

 کرو ۔ لہذا  تم ا ن ک د و سرے پر ظلم نہ

 مانگو، 

 

 ت
ب
 د و ن، تم مجھ سے ہدا 

 

 ت
ب
 سے محرو م ہو سوا ئے ا س کے جسے میں ہدا 

 

 ت
ب
ا ے میرے بندو ، تم سب  ہدا 

 د و نگا۔

 

 ت
ب
 میں ضرو ر  تمہیں ہدا 

ا  مانگو میں تمہیں 

 

 ن، لہذا  تم مجھ سے کھان

 

ھلاو

ک

ا ے میرے بندو ، تم سب  بھوکےہو سوا ئے ا س کے جسے میں 

 ن گا۔

 

ھلاو

ک

 

 محرو م ہو، سوا ئے ا س کے جسے میں لباس عطا کرو ن۔ تم مجھ سے لباس ا ے میرے بندو ، تم سب  لباس سے

 مانگو، میں ضرو ر  تمہیں لباس عطا کرو نگا۔
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 غلطیان کرتے ہو، ا و ر  میں غلطیون کو معاف کرنے و ا ا  ہون، تم مجھ سے 

 

 د ن

 

ا ے میرے بندو ، تم ر ا پ

 کرو نگا۔

 

 مانگو، میں ضرو ر  تمہار ی مغفرپ

 

 مغفرپ

ے ا ے میرے بندو ، تم سب  مل کر

 

ستن
ے ا و ر  نہ ی  تم سب  مل کر مجھے فائدہ ہنچا  

 

ستن
 نہیں کر 

 

 بھی میرا  کچھ نقصان

 ہو۔

 بھی، سب  سے متقی شخص کے 

 

سا ن

 

ن
 بھی ا و ر  ا 

 

ّا پ

 

ت ِ
ک، ج 

 

، ا و لین سے ا خٓرین ن ا ے میرے بندو ، تم سب  کے سب 

 میں کچھ بھی ا ضا

 

ا ہ ب

 

  نہیں ہوگا۔ فہد ل کی طرح ہوجائیں تو ا س سے میری ن ا د س

 کسی بدترین گنہگار  شخص کے د ل کی طرح  ا ے میرے بندو ،

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

 

ّا پ

 

ت ِ
ک، ج 

 

، ا و لین سے ا خٓرین ن ا گر تم سب 

 میں ا س سے کوئی بھی کمی نہ ہوگی۔

 

ا ہ ب

 

 ہوجائیں تو میری ن ا د س

 کی 

 

، جمع ہو کر ا ن ک سا تھ مجھ سے مانگیں ا و ر  میں ا نہیں ا ن

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

 

ّا پ

 

ت ِ
، ج  ا ے میرے بندو ، تم سب  کے سب 

بھی د و ن تو ا س سے میرے ن ا س جو کچھ ے ا س میں ا تنی کمی بھی نہ ہوگی جتنی کمی سمندر  مانگی ہوئی چیز د ے 

 بونے سے ا س سمندر  میں ہوتی ے۔

 

 میں سوئی د

 کا 

 

 کرکے ر کھ ر ہا ہون پھر )ا ن

 

ا ے میرے بندو ، یہ تو بس تمہار ے ی  ا عمال ہیں جنہیں میں تمہار ے لیے محفوظ

ڑ ا ئی بدلہ( پور ی طرح تمہیں عطا کرو نگا۔ لہذا  جس
ب 
ھلائی )یعنی ا نعام( ملے و ہ ا لہ ی  کی حمد کرے ا و ر  جسے 

 

ن

 کو 

 کرے۔

 

 ]مسلم[ )یعنی سزا ( ملے و ہ خود  ا پنے ا پٓ  ی  کو ملامب

 

Abuzar Ghifari  Nabi  Se riwayat karte hain ke khud Allah ke Nabi  ne Allah se 

riwayat bayan ki, Allah Ta’ala farmata hai: 

Aye mere bando, mein ne zulm ko apne upar haraam kar liya hai, aur 

tum par bhi aapas mein zulm karna haraam qarar diya hai, lehaza tum 

ek dusre par zulm na karo. 

Aye mere bando, tum sab hidayat se mahroom ho siwaye us ke jise mein 

hidayat dun, tum mujh se hidayat mango, mein zaroor tumhe hidayat 

doonga. 

Aye mere bando, tum sab bhuke ho siwaye us ke jise mein khilaun, 

lehaza tum mujh se khana mango mein tumhe khilaun ga. 

Aye mere bando, tum sab libaas se mahroom ho, siwaye us ke jise mein 

libaas ataa karoon. Tum mujh se libaas mango, mein zaroor tumhe 

libaas ataa karunga. 

Aye mere bando, tum raat din ghalatiyan karte ho, aur mein ghaltion ko 

maaf karne waala hoon, tum mujh se maghfirat mango, mein zaroor 

tumhaarii maghfirat karunga. 

Aye mere bando, tum sab mil kar bhi mera kuch nuqsaan nahin kar 

satke aur na hi tum sab mil kar mujhe faida pahuncha sakte ho. 
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Aye mere bando, tum sab ke sab, awwaleen se aakhireen tak, jinnat bhi 

aur insaan bhi, sab se mut-taqi shakhs ke dil ki tarh ho jaaen to is se 

meri badshahat mein kuch bhi izafa nahin hoga. 

Aye mere bando, agar tum sab, awwaleen se aakhireen tak, jinnat aur 

insaan kisi badtareen gunehgar shakhs ke dil ki tarh ho jaaen to meri 

badshahat mein is se koi bhi kami na hogi. 

Aye mere bando, tum sab ke sab, jinnat aur insaan, jamaa ho kar ek 

sath mujh se mange aur mein inhen un ki mangi hui cheez de bhi dun to 

is se mere paas jo kuch hai us mein itni kami bhi na hogi jitni kami 

samandar mein sui dubone se us samandar mein hoti hai. 

Aye mere bando, yeh to bas tumare hi aamaal hain jinhein mein tumare 

liye mehfooz karke rakh raha hoon phir (un ka badla) poori tarh tumhe 

ataa karunga. Lehaza jis ko bhalai (yaani inaam) mile woh ilah hi ki 

hamd kare aur jise buraiee (yaani saza) mile woh khud apne aap hi ko 

malaamat kare. [Mslim] 
 

 

 



  کیالله . 4
ب 
 

 

 كرتے بھی عرپ   ا ئیڑ
ي

ت

 تھے تسل

 قال تعالَ:
 قُلْ أَفلَ تَذكََّرُون للِ  هِ سَيَ قُولُونَ  قُل لِّمَنِ الَِْرْضُ وَمَن فِيهَا إِن كُنتُمْ تَ عْلَمُونَ.

 لَ تَ ت َّقُونَ.قُلْ أَف للِ  هِ سَيَ قُولُونَ  قُلْ مَن رَّبُّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ.
 إِن كُنتُمْ تَ عْلَمُون. قُلْ مَن بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ يُجِيرُ ولَ يُجَارُ عَلَيْهِ 

 [90 - 84]المؤمنون قُلْ فأَنََّى تُسْحَرُونَ.  للِ  هِ سَيَ قُولُونَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین ا و ر  ا س میں موجود  سب  کچھ کس کا

 

 ؟( و ہ ضرو ر  کہیں گے: ا للہ  ا ٓپ  کہہ د یجیے: ر

 

ے؟ ا گر تم جانتے ہو )تو بتاو

ِ عظیم کا 

 

 مین کا ر پ  ا و ر  عرس

 

 ے: ا سٓمانون ا و ر  ر
ھن
 

ج

 سے( پو

 

کا۔ ا پٓ  کہیے: پھر تم نصیحت یوںن نہیں مانتے؟ ا ٓپ  )ا ن

 ے جس کے 

 

 ے: کون
ھن
 

ج

 ر تے یوںن نہیں؟ ا ٓپ  پو

 

 ے؟ و ہ  ہی  کہیں گے: ا للہ۔ ا پٓ  کہیے: تو پھر تم د

 

ر پ  کون

 ے، جو پناہ د یتا ے ا و ر  ا س کے مقابلے میں کوئی پناہ نہیں د ے سکتا۔ ا گر تم ہا

 

ا ہ ب

 

تھ میں تمام چیزو ن کی ن ا د س

 (؟ و ہ کہیں گے: ا للہ۔ ا پٓ  کہیے: پھر کہان سے تم پر جاد و  کیا جا ر ہا ے؟

 

  جانتے ہو )تو بتاو

 

 

 ا لمومنون

 

 [۹۰۔۸۴]سور ہ

 

4. Allah ki bada’ee arab bhi tasleem karte thhey 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap keh deejiye: zameen aur is mein maujood sab kuch kis ka hai? Agar 

tum jante ho (to batao?) Woh zaroor kahege: Allah ka. Aap kahiye: phir 

tum nasihat kyun nahin mante? Aap (un se) poochiye: aasmanon aur 

zameen ka Rabb aur arshe azeem ka Rabb kon hai? Woh yahi kahege: 

Allah. Aap kahiye: to phir tum darte kyun nahin? Aap poochiye: kon hai 

jis ke haath mein tamaam cheezon ki badshaahat hai, jo panah deta hai 

aur is ke muqable mein koi panah nahin de sakta. Agar tum jante ho (to 

batao?) Woh kahenge: Allah. Aap kahiye: phir kahan se tum par jadu 

kiya ja raha hai? [Surah al-Mominoon 84-90] 
 

 



 كا شرك  نعربو. 5

 قال تعالَ:
 وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا مِن دُونهِِ أَوْليَِاء

 زلُْفَى اللِ مَا نَ عْبُدُهُمْ إِلَ ليُِ قَرِّبوُناَ إِلَى 
نَ هُمْ فِي مَا هُمْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ  اللَ إِنَّ   يَحْكُمُ بَ ي ْ
 [3]الزمر  .لَ يَ هْدِي مَنْ هُوَ كَاذِب  كَفَّار   اللَ إِنَّ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 کا کہنا ے ہ ( ہم تو بس ا نہیں ا س لیے پوجتے ہیں ہ  و ہ 

 

  بنا ر کھے ہیں )ا ن

 

جن لوگون نے ا للہ کے سوا  ا و ر  کار سا ر

لاف کا جس میں و ہ پڑے ہوئے ہمیں ا للہ 

 

ت

 

ج
ر یب کر د یں۔ یقیناً ا للہ تعالیٰ فیصلہ کرکے ر ے گا ا س ا 

ق
سے کچھ ا و ر  

ا شکرا  ہو۔ 

 

ا  ا و ر  ن

 

 ی  جھون

 

 ت
ب
ا  جو نہا

 

 ا لزمر  ہیں۔ ا للہ تعالیٰ کسی ا یسے شخص کو ر ا ہ نہیں سجھان

 

 [۳]سور ہ

 

5. Arbon ka shirk 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Jin logon ne Allah ke siwa aur karsaaz bana rakhe hain (un ka kehna hai 

ke) hum to bas inhen is liye pujte hain ke woh hamein Allah se kuch aur 

qareeb kar den. Yaqeenan Allah Ta’ala faisla karke rahe ga is ikhtilaaf 

ka jis mein woh pade hue hain. Allah Ta’ala kisi aise shakhs ko raah 

nahin sujhata jo nihayat hi jhoota aur nashukara ho. [Surah az-Zumar 3] 
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 ﴾لَمْ يلَِدْ وَلَمْ يوُلَدْ ﴿
 

 



 یہود  و نصار ی کا ر د . ۱

 

 قال القرطبي: 

 وَقاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: 
 لَمْ يلَِدْ كَمَا وَلَدَتْ مَرْيَمُ 

 .  وَلَمْ يولد كما ولد عيس وَعُزَيْ ر 
 . اللِ وَهُوَ رَد  عَلَى النَّصَارَى، وَعَلَى مَنْ قاَلَ: عُزَيْ ر  ابْنُ 

 [(246/ 20تفسير القرطبي )]

 

ر  
ق
ر ماتے ہیں:  یا مام 

ف
 

سلام کو(  ا بن عباس 
ل
 مریم نے )عیسیٰ علیہ ا 

 

کا قول ے ہ  ا للہ تعالیٰ نے کسی کو جنم نہیں د ن ا  جیسا ہ  حضرپ

ٰ پر ر د  ے ا و ر   جنم د ن ا ؟ نہ ی  و ہ پیدا  ہوا   سلام پیدا  ہوئے۔ پس یہ نصار ی
ل
 عیسیٰ ا و ر  عزر علیہما ا 

 

ے جیسا ہ  حضرپ

ر ا ر  د یتے ہیں۔ 
ق
سلام کو ا للہ کا بیٹا 

ل
 لوگون پر بھی جو عزر علیہ ا 

 

ر ی[ ا ن
ق
 ]تفسير 

 

 

Imam Qurtubi  farmate hain: 

Ibne Abbas  ka qaul hai ke Allah Ta’ala ne kisi ko janam nahin diya 

jaisa ke hazrat maryam ne (Isa  ko) janam diya? Na hi woh paida 

huwa hai jaisa ke hazrat Isa aur Uzair alaihi massalam paida hue. Pas 

yeh nasara par radd hai aur un logon par bhi jo uzair alaihissalam ko 

Allah ka beta qarar dete hain. 
[Tafseer Qurtubi] 

 

 



ا عزر. 1

ٹ

ي
 
ح كو الله كا ب

سيي
م

ر ا ر  و
ق
ا  

ن

ي
 دي

 قال تعالَ: 
  اللِ وَقاَلَتِ الْيَ هُودُ عُزَيْ ر  ابْنُ 

  اللِ وَقاَلَتِ النَّصَارَى الْمَسِيحُ ابْنُ 
وَاهِهِمْ   ذَلِكَ قَ وْلُهُمْ بأَِف ْ

 نْ قَ بْلُ يُضَاهِئُونَ قَ وْلَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِ 
 [30]التوبة:  .أنََّى يُ ؤْفَكُونَ  اللُ قاَتَ لَهُمُ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ہ کی ن ا تیں 

 

 کے مت

 

ا و ر  یہود  کہتے ہیں: عزر ا للہ کے بیٹے ہیں! ا و ر  نصار یٰ کہتے ہیں: مسيح ا للہ کے بیٹے ہیں! بس یہ ا ن

۔ ا للہ ا نہیں ہ لاک کرے، یہ کہان سے ہیں! یہ ا پنے سےپہلے کفر کرنے و ا لون کے قول کی مشابہت کرر ے ہیں

 میں پھنسائے جا ر ے ہیں۔

 

 ا لتوبہ  جھوپ

 

 [۳۰]سور ہ

 

1. Uzair wa Maseeh ko Allah ka beta qaraar dena 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur yahood kehte hain: Uzair Allah ke bete hain! Aur nasara kehte hain: 

maseeh Allah ke bete hain! Bas yeh un ke muh ki baate hain! Yeh apne 

se pehle kufr karne walon ke qaul ki mushaabahat kar rahe hain. Allah 

inhen halaak kare, yeh kahan se jhoot mein phansaye ja rahe hain. 
[Surah at-Taubah 30] 

 

 



ر ا ر اولاد  کیونصارى كا خود كو الله  یہود . 2
ق
ا  

ن

ي
 دي

 تعالَ: قال 
 وَأَحِبَّاؤُهُ  اللِ وَقاَلَتِ الْيَ هُودُ وَالنَّصَارَى نَحْنُ أبَْ نَاءُ 

بُكُمْ بِذُنوُبِكُمْ   قُلْ فَلِمَ يُ عَذِّ
 يَ غْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَيُ عَذِّبُ مَنْ يَشَاءُ ، بَلْ أنَْ تُمْ بَشَر  مِمَّنْ خَلَقَ 

نَ هُمَا وَإِليَْهِ الْمَصِيرُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَ  للِ  هِ وَ   [18]المائدة:  .ا بَ ي ْ

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

یہود  و  نصار یٰ کہتے ہیں: ہم ا للہ کے بیٹے ا و ر  ا س کے چہیتے ہیں۔ ا ٓپ  کہیے: پھر ا للہ تمہیں عذا پ  یوںن د یتا ے؟ 

 یہ ے ہ ( تم ا للہ کی پیدا  کی ہوئی مخلوق میں سے محض ا ن ک بشر ہو، و ہ

 

جسے چاہتا ے  بخش د یتا ے ا و ر   بلکہ )ن ا پ

 ا للہ ی  

 

ا ہ ب

 

 موجود  تمام چیزو ن کی ن ا د س

 

 کے د ر میان

 

 مین میں ا ن

 

جسے چاہتا ے عذا پ  د یتا ے۔ ا و ر  ا سٓمانون ا و ر  ر

ا  ے۔

 

 کر جان

 

 ا لمائدہ  کی ے ا و ر  سب  کو ا سی کی طرف لوپ

 

 [۱۸]سور ہ

 

2. Yahood wa Nasara ka khud ko Allah ki aulaad qaraar dena 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Yahood wa Nasara kehte hain: hum Allah ke bete aur uske chaheete 

hain. Aap kahiye: phir Allah tumhe azaab kyun deta hai? Balke (baat yeh 

hai ke) tum Allah ki paida ki hui makhlooq mein se mahez ek bashar ho, 

woh jise chahta hai bakhash deta hai aur jise chahta hai azaab deta hai. 

Aur aasmanon aur zameen mein un ke darmiyan maujood tamaam 

cheezon ki badshaahat Allah hi ki hai aur sab ko usi ki taraf lout kar jana 

hai. 
[Surah al-Ma’ida 18] 

 

 

 



ر ا ر  د ينے نا للہ کی بيٹيامشرکین کا . ۲
ق

 د  ر  پر 

 

 قال تعالَ: 
 شُركََاءَ الْجِنَّ وَخَلَقَهُمْ  للِ  هِ وَجَعَلُوا 

 بِغَيْرِ عِلْمٍ  (1) وَخَرَقُوا لَهُ بنَِينَ وَبَ نَاتٍ 
 [100]الأنعام  .سُبْحَانهَُ وَتَ عَالَى عَمَّا يَصِفُونَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

و ن نے )جنون( کو ا للہ کا شرن ک بناد ن ا  جبکہ ا للہ ی 
ہ

 

ن
 نے ا نہیں پیدا  کیا ے، ا و ر  )ا نا  ی  نہیں بلکہ( ا س کے ا و ر  ا 

 تمام ن ا تون سے جو و ہ ا س کی طرف منسوپ  کر 

 

لیے بغیر کسی لم  کے بیٹے ا و ر  بيٹيان گھڑلیں۔ ن ا ک ے و ہ ا ن

 ا ا نعام  ر ے ہیں۔

 

 [۱۰۰]سور ہ

 

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur unhon ne (jino) ko Allah ka shareek bana diya jabke Allah hi ne 

unhen paida kiya hai, aur (itna hi nahin balke) is ke liye baghair kisi ilm 

ke bete aur betiyan ghad lin. Pak hai woh un tamaam baton se jo woh is 

ki taraf mansoob kar rahe hain. [Surah al-An’aam 100] 
 

 

                                 
مُ الذَّكَرُ وَلَهُ الْأنُْ ثَى تلِْكَ إِذًا قِسْ  1 ُِ تَ وَالْعُزَّى وَمَنَاةَ الثَّالثَِةَ الْأُخْرَى ألََ أنَْ تُمْ وَآباَؤكُُمْ مَا أنَْ زَلَ اللهُ بِِاَ مِنْ سُلْطاَنٍ مَةٌ ضِيزَى إِنْ هِيَ إِلَّ أَسُْاَءٌ سََُّيْتُمُوهَا }أفََ رأَيَْ تُمُ اللاَّ

 [23 - 19إِنْ يَ تَّبِعُونَ إِلَّ الظَّنَّ وَمَا تَ هْوَى الْأنَْ فُسُ وَلَقَدْ جَاءَهُمْ مِنْ رَبِ ِمُ الْْدَُى{ ]النجم: 
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 قال تعالَ: 
 فاَسْتَ فْتِهِمْ ألَِرَبِّكَ الْبَ نَاتُ وَلَهُمُ الْبَ نُونَ 
 أَمْ خَلَقْنَا الْمَلََئِكَةَ إِناَثاً وَهُمْ شَاهِدُونَ 

 [152 - 149]الصافات:  .وَإِن َّهُمْ لَكَاذِبوُنَ  اللُ وَلَدَ  أَلََ إِن َّهُمْ مِنْ إِفْكِهِمْ ليََ قُولُونَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ر شتون کو 
ف
 کیلئے بیٹے؟ ا و ر  کیا ہم نے 

 

 ے تو سہی: کیا ا پٓ  کے ر پ  کیلئے بيٹيان ہیں ا و ر  ا ن
ھن
 

ج

 سے پو

 

 ر ا  ا ن

 

ا ٓپ  د

 ن ک ر ے ہیں ہ  ا للہ سے 

 

 پیدا  کیا ے ہ  و ہ ا س کے گوا ہ ہیں۔ خبرد ا ر  یہ لوگ محض ا ن ک گھڑا  ہوا  جھوپ

 

ت

 

ب
مؤ

   لوگ جھوٹے ہیں۔بھی ا و ا د  پیدا  ہوتی ے! یقیناً یہ

 

 ا لصافاپ

 

 [۱۵۲۔۱۴۹]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aap zara un se poochiye to sahi: kya aap ke Rabb ke liye betiyan hain 

aur un ke liye bete? Aur kya hum ne farishton ko mu'annas paida kiya 

hai ke woh is ke gawah hain. Khabardaar yeh log mahez ek ghada huwa 

jhoot bak rahe hain ke Allah se bhi aulaad paida hoti hai! Yaqeenan yeh 

log jhute hain. [Surah as-Saffat 149-152] 
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 قال تعالَ: 
 أَفأََصْفَاكُمْ ربَُّكُمْ باِلْبَنِينَ 

 وَاتَّخَذَ مِنَ الْمَلََئِكَةِ إِناَثاً 
 [40]الْسراء:  . عَظِيمًاإِنَّكُمْ لتََ قُولُونَ قَ وْلًَ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ر شتون کو بيٹيان بنالیا؟ تم یقیناً بہت ی  
ف
ا  ا و ر  ا پنے لیے 

 

ت ُ
کیا یون ے ہ  ا للہ تعالیٰ نے تمہار ے لیے بیٹون کو ج 

 کہہ ر ے ہو۔

 

 ا ا سرا ء  سنگین ن ا پ

 

 [۴۰]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Kya yun hai ke Allah Ta’ala ne tumahre liye beton ko chuna aur apne 

liye farishton ko betiyan bana liya? Tum yaqeenan bahot hi sangeen 

baat keh rahe ho. [Surah al-Isra 40] 
 

 
 

 
 



 ؟ غلط ے نا و ا د  کا عقيدہ یوں لیے ا للہ کے. ۳

 

 ےك پا ر سےگاالله تعالى اولاد، شركي اور مدد. 1

 قال تعالَ: 
 الَّذِي لَمْ يَ تَّخِذْ وَلَدًا  للِ  هِ الْحَمْدُ  وَقُلِ 

 وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِي الْمُلْكِ 
 [111]الْسراء:  .وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِي  مِنَ الذُّلِّ وكََب ِّرْهُ تَكْبِيرًا

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ا پنا بیٹا نہیں بنان ا  ے، ا و ر  نہ ی  ا س کی لطنت ا و ر  ا پٓ  کہہ د یجیے: تمام تعریف ا للہ ی  کیلئے ے جس نے کسی کو

 

 

 ا ئی بیان

 

ڑ
ب 
 ے۔ پس تم ا س کی 

 

میں کوئی ا س کا شرن ک ے، ا و ر  نہ ی  کمزو ر ی کے سن ب  و ہ کسی مدد گار  کا محتاح

 ا ا سرا ء  کرتے ر ہو۔

 

 [۱۱۱]سور ہ

 

 

1. Allah Ta’ala aulaad, shareek aur madadgaar se pak hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur aap keh deejiye: tamaam tareef Allah hi ke liye hai jis ne kisi ko 

apna beta nahin banaya hai, aur na hi us ki saltanat mein koi us ka 

shareek hai, aur na hi kamzori ke sabab woh kisi madadgaar ka mohtaaj 

hai. Pas tum us ki badaee bayan karte raho.  [Surah al-Isra 111] 
 

 

 



 ہے  مبنى پرجھوٹ و جهلالله كا بیٹا ہونے كا عقیدہ . 2

 قال تعالَ: 
 وَينُذِرَ الَّذِينَ 
 وَلَدًا  اللُ قاَلُوا اتَّخَذَ 

 مَّا لَهُم بِهِ مِنْ عِلْمٍ وَلَ لِآباَئِهِمْ 
  مَةً تَخْرُجُ مِنْ أَفْ وَاهِهِمْ كَبُ رَتْ كَلِ 

 [5-4]الِهف  .إِن يَ قُولُونَ إِلَ كَذِباً

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 کے 

 

 ر ا  بھی لم  نہیں ا و ر  نہ ا ن

 

 لوگون کو خبرد ا ر  کرد یجئے جو کہتے ہیں: ا للہ تعالیٰ نے بیٹا بنالیا ے۔ ا نہیں د

 

ا و ر  ا ن

 ے جو

 

 ن ا پ  د ا د ا  ی  کچھ جانتے تھے۔ بہت سنگین ن ا پ

 

 ن ا پ

 

ہ سے کل  ر ی  ے۔ یہ تو بس ا ن ک جھوپ

 

 کے مت

 

 ا ن

 ا لکہف  کہہ ر ے ہیں۔ 

 

 [۵۔۴]سور ہ

 

2. Allah ka beta hone ka aqeedah jahl wa jhoot par mabni hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur un logon ko khabardaar kardeejiye jo kehte hain: Allah Ta’ala ne 

beta banaliya hai. Inhen zara bhi ilm nahin aur na un ke baap dada hi 

kuch jante thhey. bahot sangeen baat hai jo un ke muh se nikal rahi hai. 

Yeh to bas ek jhoot baat keh rahe hain. [Surah al-Kahaf 4-5] 
 

 



 تو اولاد کیسے ہوسکتی ہے  نہیںکی بیوى  ا سجب . 3

 قال تعالَ: 
 لسَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ بَدِيعُ ا

 أنََّى يَكُونُ لَهُ وَلَد  وَلَمْ تَكُنْ لَهُ صَاحِبَة  
 [101]الأنعام  .وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ وَهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيم  

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین کا نئے سرے سے پیدا  کرنے و ا ا  ے۔ ا س کے ا و ا د  کیسے ہوگی جبکہ ا 

 

س کے بیوی ی  نہیں۔ و ہ و ہ ا سٓمانون ا و ر  ر

 ر  چیز کا جاننے و ا ا  ے۔
ہ
 ا ا نعام تو سا ر ی چیزو ن کااللق ے ا و ر  و ہ 

 

 [۱۰۱]سور ہ

 

3. Jab us ki biwi nahin to aulaad kaise ho sakti hai 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Woh asmano aur zameen ka naye-sire se paida karne wala hai. Us ke 

aulaad kaise hogi jabke us ke biwi hi nahin. Woh to saari cheezon ka 

khaaliq hai aur woh har cheez ka jan-ne wala hai. 
[Surah al-An’aam 101] 

 

 



  ہیں ےبند تمام مخلوق الله كے  نہیںالله کی شان كے لائق  اولاد . 4

 قال تعالَ: 
 تُمْ شَيْئًا إِدًّا وَقاَلُوا اتَّخَذَ الرَّحْمَنُ وَلَدًا لَقَدْ جِئْ 

 تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يَ تَ فَطَّرْنَ مِنْهُ وَتَ نْشَقُّ الَِْرْضُ وَتَخِرُّ الْجِبَالُ هَدًّا 
 وَمَا يَ نْبَغِي للِرَّحْمَنِ أَنْ يَ تَّخِذَ وَلَدًا ، أَنْ دَعَوْا للِرَّحْمَنِ وَلَدًا

 آتِي الرَّحْمَنِ عَبْدًا  إِنْ كُلُّ مَنْ فِي السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ إِلََّ 
 [95 - 88]مريم:  .لَقَدْ أَحْصَاهُمْ وَعَدَّهُمْ عَدًّا وكَُلُّهُمْ آتيِهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ رْدًا

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ا ئے ہو۔ 

 

 نی ن ا پ

 

ا و

 

ھت
گ

 لوگون نے کہا ہ  ر حمن نے کسی کو ا پنا بیٹا بنا لیا ے۔ بلکہ تم تو ا ن ک بہت ی  

 

ر یب ا و ر  ا ن
ق

ر ا ر  د ينے لگو۔ 
ق
 پر ہ  تم ا للہ کے ا و ا د  

 

  گر پڑیں۔ ا س ن ا پ

 

 مین شق ہوجائے۔ ا و ر  پہار

 

 پھٹ پڑیں ا و ر  ر

 

ے ہ  ا سٓمان

 مین میں موجود  

 

 کے ا ئق ی  نہیں ہ  و ہ کسی کو ا پنا بیٹا بنائے۔ ا سٓمانون ا و ر  ر

 

ا ن

 

)حقیقت یہ ے ہ ( ر حمن کی س

 کرلیا ے ا و ر  گن ر کھا  ح۔ ا س نے ا نہیں ا چھی طرتمام ی  ا س کے حضور  بندے ہو کر حاضر ہوتے ہیں

 

محفوظ

 ر  ا ن ک تنہا ی  ا نٓے و ا لے ہیں۔
ہ
 میں سے 

 

 ا ن

 

 کے د ن

 

 مریم  ے۔ ا و ر  قیامب

 

 [۹۵۔۸۸]سور ہ

 

4. Aulaad Allah ki shaan ke laiq nahin tamam makhlooq Allah ke 

bande hain 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur un logon ne kaha ke rehman ne kisi ko apna beta bana liya hai. 

Balke tum to ek bahot hi ghinoni baat laaye ho. Qareeb hai ke aasman 

phatt pade aur zameen shaqq hojaye. Aur pahad gir pade. Is baat par 

ke tum Allah ke aulaad qarar dene lago. (haqeeqat yeh hai ke) rehman 

ki shaan ke laiq hi nahin ke woh kisi ko apna beta banaye. Asmano aur 

zameen mein maujood tamam hi us ke huzoor bande ho kar haazir hote 

hain. Us ne unhen achhi tarh mehfooz karliya hai aur gin rakha hai. Aur 

qayamat ke din un mein se har ek tanha hi aane wale hain.  

[Surah Maryam 88-95] 

 

 



 الله نے کسی كو اپنی اولاد بنایا بھی نہیں . 5

 قال تعالَ: 
 الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ 

 وَلَمْ يَ تَّخِذْ وَلَدًا 
 وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِي الْمُلْكِ 
 [2]الفرقان:  .وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ فَ قَدَّرهَُ تَ قْدِيرًا

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین کی ے ا و ر  جس نے کسی کو ا پنا بیٹا نہیں بنان ا  ے، ا و ر  نہ ی  ا س کی 

 

 ا سٓمانون ا و ر  ر

 

ا ہ ب

 

و ہ )ا للہ( جس کی ن ا د س

 ر  چیز کو پیدا  کیا تو ا س کی تقدر بھی مقدر  کر د ی۔
ہ
 میں کوئی ا س کا شرن ک ے۔ ا سی نے 

 

ا ہ ب

 

 ن ا د س

 

 

 ا لفرقان

 

 [۲]سور ہ

 

5. Allah ne kisi ko apni aulaad banaya bhi nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Woh (allah) jis ki badshaahat asmano aur zameen ki hai aur jis ne kisi ko 

apna beta nahin banaya hai, aur na hi us ki badshahat mein koi us ka 

shareek hai. Usi ne har cheez ko paida kiya to us ki taqdeer bhi 

muqaddar kar di. [Surah al-Furqan 2] 
 

 



 نہیںضرورت  کیالله كو وارث . 6

 : دعاء زكريا
 وَإِنِّي خِفْتُ الْمَوَالِيَ مِنْ وَراَئِي 

 وكََانَتِ امْرَأتَِي عَاقِرًا فَ هَبْ لِي مِنْ لَدُنْكَ وَليًِّا 
  [6، 5]مريم:  .رَضِيًّا يَرثِنُِي وَيَرِثُ مِنْ آلِ يَ عْقُوبَ وَاجْعَلْهُ رَبِّ 

 

سلام نے ا پنی د عا میں کہا ھا :
ل
 کرن ا  علیہ ا 

 

 ر

 ) ا و ر  مجھے ا پنے بعد ا پنے گھر و ا لون کے ن ا ر ے میں ا ندیشہ ے ا و ر  میری بیوی بھی ن ا نجھ ے تو )ا ے میرے ر پ 

 بنے ا و ر  ا ے میرے 

 

ر ما د ے، جو میرا  ا و ر  ا لٓ یعقوپ  کا و ا ر پ
ف
 عطا 

 

، ا سے مجھے تو ا پنی طرف سے ا ن ک و ا ر پ ر پ 

 مریم  ا یسا بنا ہ  تو ا س سے ر ا ضی ہو۔

 

 [۶۔۵]سور ہ

 

6. Allah ko waris ki zaroorat nahin 
 

Zakariya alaihissalam ne  apni dua mein kaha tha: 

Aur mujhe apne baad apne ghar walon ke bare mein andesha hai aur 

meri biwi bhi banjh hai to (Aye mere Rabb) mujhe tu apni taraf se ek 

waris ataa farma de, jo mera aur aale yaqoob ka waris bane aur Aye 

mere rab, usey aisa bana ke tu us se razi ho. [Surah Maryam 5-6] 
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 قال تعالَ: 
 [23]الحجر:  (1).وَإِنَّا لنََحْنُ نُحْيِي وَنمُِيتُ وَنَحْنُ الْوَارثِوُنَ 

 

ر مان ا :ا للہ تعالیٰ 
ف
 نے 

 ہیں!

 

 د یتے ہیں ا و ر  ہم ی  و ا ر پ

 

 ندہ کرتے ہیں ا و ر  ہم ی  موپ

 

 ا لحجر  ا و ر  ہم ی  ر

 

 [۲۳]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne  farmaya: 

Aur hum hi zindah karte hain aur hum hi maut dete hain aur hum hi 

waris hain! [Surah al-Hajar 23] 
 

 

 

                                 
هَا وَإِليَْ نَا قال تعالَ:  1  [40]مريم:  .يُ رْجَعُونَ إِنَّا نَحْنُ نرَِثُ الَِْرْضَ وَمَنْ عَلَي ْ



ي   مخلوق حكم سے اس كے. 7
 
  نہیںضرورت  کیتولي   اسے ے ہوتیا پ

 قال تعالَ: 
 وَلَدًا سُبْحَانهَُ  اللُ وَقاَلُوا اتَّخَذَ 

 بَلْ لَهُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ كُل  لَهُ قاَنتُِونَ 
 بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ 

 [117، 116: ]البقرة .وَإِذَا قَضَى أَمْرًا فإَِنَّمَا يَ قُولُ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مین میں جو ‘‘ ا للہ نے ا پنے لیے ا و ا د  بنا لی ے’’ا و ر  و ہ  کہتے ہیں: 

 

ا للہ ن ا ک ے ا س چیز سے! بلکہ ا سٓمانون ا و ر  ر

 مین کا عدم سے و جود  میں ا نے 

 

ر مانبرد ا ر  ہیں۔ و ہ ا سٓمانون ا و ر  ر
ف
بھی ے سب  ا سی کا ے، سب  کے سب  ا سی کے 

ا  ے۔ و ا ا  ے، و ہ ج ب  

 

ا  ے تو کہہ د یتا ے: ہوجا! پس و ہ ہوجان

 

 ا لبقرہ  کسی معاملے کا فیصلہ کرن

 

 [۱۱۷۔۱۱۶]سور ہ

 

7. Us ke hukm se makhlooq paida hoti hai usey tauleed ki 

zaroorat nahin 
 

Allah Ta’ala ne  farmaya: 

Aur woh kehte hain: “Allah ne  apne liye aulaad bana li hai” Allah pak hai 

us cheez se! Balke asmano aur zameen mein jo bhi hai sab usi ka hai, 

sab ke sab usi ke farmanbardar hain. Woh asmano aur zameen ka adm 

se wajood mein laane wala hai, woh jab kisi muamle ka faisla karta hai 

to keh deta hai: hoja! Pas woh hojata hai. [Surah al-Baqarah 116-117] 
 

 

 



 کی د ليل   نہ ہونےا للہ کا بیٹا کے  عیسیٰ. ۴

 

ي  سے ﴾نْ كُ ﴿ حکم ا للہ کے. ۱   ہون ا ا پ 
 قال تعالَ:

 كَمَثَلِ آدَمَ   اللِ إِنَّ مَثَلَ عِيسَى عِنْدَ 
 خَلَقَهُ مِنْ تُ رَابٍ ثمَُّ قاَلَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ 

 [60، 59]آل عمران:  .تَكُنْ مِنَ الْمُمْتَريِنَ  الْحَقُّ مِنْ ربَِّكَ فَلََ 
 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 د ن ک ا دٓ م کی طرح ے، ا للہ تعالیٰ نے ا نہیں مٹی سے پیدا  کیا پھر کہا: ہوجا! تو و ہ ہوگئے۔ 

 

ڑ

 

ب
ا ل ا للہ کے 

 

عیسیٰ کی مت

 ر گز بھی شک کرنے و ا لون میں سے نہ ہون۔
ہ
 یہ ا ٓپ  کے ر پ  کی طرف سے حق ے، پس ا پٓ  

 

 

 ا ٓل عمرا ن
ٔ
 [۶۰۔۵۹]سور ہ

 

 

1. Allah ke hukm [kun] se paida hona 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Eesa ki misaal Allah ke nazdeek aadam ki tarh hai, Allah Ta’ala ne unhen 

mitti se paida kiya phir kaha: hoja! To woh hogaye. Yeh aap ke Rabb ki 

taraf se haq hai, pas aap hargiz bhi shak karne walon mein se na hon. 

[Surah Aal-e-Imran 59-60] 
 

 

 



  نےكھا. 2

ن

ي ا محتاج  كے پ 

 

  ہون

 قال تعالَ:
 مَا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ إِلََّ رَسُول  

 قَدْ خَلَتْ مِنْ قَ بْلِهِ الرُّسُلُ 
يقَة    كَاناَ ياَكُلََنِ الطَّعَامَ ،  وَأمُُّهُ صِدِّ

 انْظرُْ كَيْفَ نُ بَ يِّنُ لَهُمُ الْآياَتِ ثمَُّ انْظرُْ أنََّى يُ ؤْفَكُونَ 
 مَا لََ يَمْلِكُ لَكُمْ ضَرًّا وَلََ نَ فْعًا اللِ قُلْ أتََ عْبُدُونَ مِنْ دُونِ 

 [76 ،75]المائدة:  .هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  اللُ وَ 
 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

  

 

 کی و ا د ہ ا ن ک ن ا کبار

 

 سے پہلے بھی کئی ر سول گزر  چکے ہیں۔ ا ن

 

مسيح بن مریم تو بس ا للہ کے ا ن ک ر سول ہیں۔ ا ن

ا نیان و ا ضح کرتے ہیں، پھر یہ 

 

س

 

ن
 کیلئے 

 

ا  کھاتے تھے۔ د یکھو، ہم کس طرح ا ن

 

 تھیں۔ د و نون )مان بیٹے( کھان

 

التون

لا کیے جا ر ے ہیں۔ ا پٓ  کہہ د یجیے: کیا میں ا للہ کی بجائے ا یسون کی بھی د یکھو ہ  و ہ کہان سے 

 

 ت
من
 میں 

 

جھوپ

ے و ا ا ، جاننے و ا ا  ے۔

 

ن

 

ن
ُ
س
 کے مالک ی  نہیں۔ ا و ر  ا للہ تو )سب  کچھ( 

 

 کرو ن جو تمہار ے نفع و  نقصان

 

  عباد پ

 ا لمائدہ 

 

 [۷۶۔۷۵]سور ہ

 

2. Khane peene ke mohtaaj hona 

 
Allah Ta’ala ne farmaya: 

Maseeh bin Maryam to bas Allah ke ek Rasool hain. Un se pehle bhi kayi 

Rasool guzar chuke hain. Un ki walida ek pakbaaz khatoon theen. Dono 

(maa bete) khana khate thhey. Dekho, hum kis tarh un ke liye nishaniyan 

wazeh karte hain, phir yeh bhi dekho ke woh kahan se jhoot mein 

mubtala kiye ja rahe hain. Aap keh deejiye: kya mein Allah ki bajaye 

aison ki ibadat karoon jo tumhaare nafa wa nuqsaan ke maalik hi nahin. 

Aur Allah to (sab kuch) sunne wala, janne wala hai. [Surah al-Maida 75-76] 
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  ﴾لَهُ كُفُوًا أَحَد   وَلَمْ يَكُنْ ﴿
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 قال عبد الرحمن ين ناصرالسعد:: 
 }وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد { 

 لَ في أسمائه ولَ في أوصافه، ولَ في أفعاله، تبارك وتعالى.
 [(937تفسير السعد: = تيسير الِريم الرحمن )ص: ]

 
غد ی 
ش
ل
ا صر ا 

 

ر ماتے ہیں: شیخ عبدا لرحمن بن ن
ف

 

ڑ ی کا نہیں( نہ ا س کے ا سماء میں، نہ ا س کے ا و صاف میں ا و ر  نہ ی  ا س لَهُ كُفُوًا أَحَد   وَلَمْ يَكُنْ ]
ب 
ڑ ا 
ب 
[ )کوئی ا س کی 

ڑ کتون و ا ا  ے، سب  سے ا و نچا ے۔
ب 
 ی 

 

ڑ
ب 
 ]تفسير سعدی[ کے ا فعال میں، و ہ 

 

Shaykh Abdurrahman bin Nasir As-Saadi  farmate hain: 

ٌ اَحَد کُفُوًا هُ لَ  يَکُن وَلَم  (koi us ki barabari ka nahin)  

Na us ke asma mein, na us ke awsaf mein aur na hi us ke af’aal mein, 

woh badi barkaton wala hai, sab se uncha hai. 
[Tafseer Saadi] 

 

 

  نہیںند  کوئیالله كا . 1

 قال تعالَ:
  [22]البقرة:  .أنَْدَادًا وَأنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ  للِ  هِ فَلََ تَجْعَلُوا 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

  جبکہ تم جانتے ہو۔

 

 ا لبقرہ  پس تم ا للہ کیلئے ہمسر نہ بناو

 

 [۲۲]سور ہ

 

1. Allah ka koi nidd  nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Pas tum Allah ke liye humsar na banaao jabke tum jante ho. 
[Surah al-Baqarah 22] 
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 قاَلَ   اللهِ  عَنْ عَبْدِ 
 اللِ أَيُّ الذَّنْبِ أَعْظَمُ عِنْدَ  سَألَْتُ النَّبِيَّ 

ا وَهُوَ خَلَقَكَ  للِ  هِ قاَلَ أَنْ تَجْعَلَ   .نِدًّ
 [(86) - 141الْيمان  م:  - 4477تفسير القرآن  ]خ:

 

 ے: عبدا للہ بن مسعود  

 

 ت
ب
 سے ر و ا 

ر ماتے ہیں میں نے ا للہ کے ر سول 
ر مان ا : یہ  سے پوچھا: ا للہ ف

ف
ا ہ کیا ے؟ ا پٓ  نے 

 

 ا  گت

 

ڑ
ب 
 د ن ک سب  سے 

 

ڑ

 

ب
کے 

ڑ  کرد ے جبکہ تجھ کو پیدا  کرنے و ا ا  ا للہ ے۔
ب 
ڑ ا 
ب 
 ]بخار ی و  مسلم[ ہ  تو کسی کو ا للہ کے 

 

Abdullah bin Mas'ood  se riwayat hai: 

Farmate hain mein ne Allah ke Rasool  Se poocha: Allah ke nazdeek 

sab se bada gunah kya hai? Aap ne farmaya: yeh ke tu kisi ko Allah ke 

barabar karde jabke tujh ko paida karne wala Allah hai.  
[Bukhari wa Muslim] 

 

 

 



ل   کوئیالله كا . 2
يي

 

مث

  نہیں

 قال تعالَ:
 الَِْمْثاَلَ  للِ  هِ فَلََ تَضْربِوُا 

  [74]النحل:  .مُونَ يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لََ تَ عْلَ  اللَ إِنَّ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ا لیں نہ گھڑو ۔ بے شک ا للہ جانتا ے ا و ر  تم نہیں جانتے۔

 

 ا لنحل  پس ا للہ کیلئے مت

 

 [۷۴]سور ہ

 

2. Allah ka koi maseel nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Pas Allah ke liye misalein na ghado. Beshak Allah jaanta hai aur tum 

nahin jante. [Surah an-Nahal 74] 
 

 قال تعالَ:
  [11]الشورى:  .ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْء  

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ٰ  ا للہ کے مثل کوئی چیز نہیں۔  ا لشور ی

 

 [۱۱]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Allah ke misl koi cheez nahin. [Surah Ash-Shura 11] 
 

  نہیں سمي کوئیالله كا . 3

 قال تعالَ:
  [65]مريم:  .هَلْ تَ عْلَمُ لَهُ سَمِيًّا

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 مریم  کیا تم کسی کو جانتے ہو جو ا للہ کی طرح ہو؟

 

 [۶۵]سور ہ

 

3. Allah ka koi samiyy nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Kya tum kisi ko jante ho jo Allah ki tarh ho? [Surah Maryam 65]



وي  کوئی الله كے .4 ي
 
  نہیںب

 قاَلَ مُجَاهِدٌ: 
 }وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد { يَ عْنِي: لََ صَاحِبَةَ لَهُ.

 [(529/ 8تفسير ابن كثير )]

 

ر ماتے ہیں: مجاہد 
ف

 

 ]تفسير ا بن کثیر[ [ یعنی ا س کی کوئی بیوی نہیں۔ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  ] 

 

4. Allah ki koi biwi nahin 
 

Mujahid  farmate hain: 

 yaani us ki koi biwi nahin. [Tafseer Ibne kaseer]  [أَحَد   كُفُوًا لَهُ  يَكُنْ  وَلَمْ ]
 

 
 قال تعالَ:

  [101]الأنعام:  .أنََّى يَكُونُ لَهُ وَلَد  وَلَمْ تَكُنْ لَهُ صَاحِبَة  

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

 ا ا نعام ہوسکتی ے جبکہ ا س کے بیوی ی  نہیں۔  ا للہ تعالیٰ کے ا و ا د  کیسے

 

 [۱۰۱]سور ہ

 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Allah Ta’ala ke aulaad kaise hosakti hai jabke us ke biwi hi nahin. 
[Surah al-An’aam 101] 

 
 



  نہیںعدل  کوئیالله كا . 5

 قال تعالَ: 
 [1]الأنعام:  .ونَ ثمَُّ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِّهِمْ يَ عْدِلُ 

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ر ا ر  د ے ر ے ہیں۔
ق
ڑ  
ب 
ڑ ا 
ب 
 ا ا نعام  پھر ا س کے ن ا و جود  کفر کرنے و ا لے د و سرو ن کو ا پنے  ر پ  کے 

 

 [۱]سور ہ

 

5. Allah ka koi adal nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Phir us ke bawajood kufr karne wale dusron ko apne Rabb ke barabar 

qarar de rahe hain. [Surah al-An’aam 1] 
 

 

  نہیںشركي  کوئی الله كے. 6

 قال تعالَ:
 هِ الَّذِي لَمْ يَ تَّخِذْ وَلَدًا وَقُلِ الْحَمْدُ للِ   

 [ 111]الْسراء:  .وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِي الْمُلْكِ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِي  مِنَ الذُّلِّ وكََب ِّرْهُ تَكْبِيرًا

 

ر مان ا :
ف
 ا للہ تعالیٰ نے 

ا و ر  ا پٓ  کہہ د یجیے: تمام تعریف ا للہ ی  کیلئے ے جس نے کسی کو ا پنا بیٹا نہیں بنان ا  ے، ا و ر نہ ی  ا س کی لطنت 

 

 

 ا ئی بیان

 

ڑ
ب 
 ے۔ پس تم ا س کی 

 

میں کوئی ا س کا شرن ک ے، ا و ر  نہ ی  کمزو ر ی کے سن ب  و ہ کسی مدد گار  کا محتاح

 ا ا سرا ء  کرتے ر ہو۔

 

 [۱۱۱]سور ہ

 

6. Allah ke koi shareek nahin 
 

Allah Ta’ala ne farmaya: 

Aur aap keh deejiye: tamam tareef Allah hi ke liye hai jis ne kisi ko apna 

beta nahin banaya hai, aur na hi us ki saltanat min koi us ka shareek hai 

aur na hi kamzori ke sabab woh kisi madadgaar ka mohtaaj hai. Pas 

tum us ki badaee bayan karte raho. [Surah al-Isra 111] 
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